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V NOVI LETNIK

Z nekoliko zamude stopamo v novi letnik. Ovirale so
nas tehniéne tezave, predvsem v tiskarni. Upamo, da bomo
s po rpesenim korakom ujeli ritem, ki smo ga zamudili.

Tudi sedemnajsti letnik bo imel v glavhem podobo,
kakrsna se je izoblikovala v preteklosti in se nam zdi,
da smo se z njo najbolj priblizali bralcem in naroéni-
kom. Vresli bomo le rikaj novosti.

V' uredniski odbor smo povabili veé mladih, ki bodo
skrbeli predvsem za sodelovanje mladine, pa tuli sicer
bodo gotovo viisnili reviji veéjo sveZino, m'adost in so-
dobnost. S tem tudi upamo, da se bo krog narocnikov
in bralcev razsiril med mladimi. Del te nove smeri je vi-
den Ze v prvi Stevilki.

Istocasno seveda prosimo, da nam ostanejo zvesti tu-
di dosedanji sodelavei. Dr. Anton Kacin je obljubil spet
za vse leto prispevke o oblikovalcih goriske priteklosti.
Skusali se bomo priblizati nasim vasem in Zivljenju v njih,
ne bomo pozabili na Sportne zanimivosti, skrbeli bomo za
vse, kar zanima sodobno Zeno in dekleta.

Prizadevali se bomo, da bomo porodali o lkulturnem
Zivljenju Sloviencev v [taliji, matiéni domaovini, v Avstriji
in drugod, kier zive in delujejo nasi rojaki. Ohranili bo-
mo Slovenski poldnevnik.

Veliko pozornost pa bomo posvedali leposlovju. Mesd
nami rastejo tudi mladi besedni ustvarjalci, zato fjim je
nasa revija odprta za vse prispevke, ki so toliko kvalitetni,
da zasluZijo objavo. Sproti jim bomo tudi odgovarjali. Ti-
sti, ki jim tokrat nismo odgovorili ali pa objavili prispev-
kov, naj oproste in poéakajo na naslednjo Stevilko.

Nateéaj za izvirno novelo je po Stevilu prispevkov le-
po uspel. Komisija jih Ze prebira in bomo morda lahko
7e prihodnjié povedali o uspehu kaj vec.

Tisti del uredniskega odbora, ki mu je poverjeno
gmotno vzdrZevanje revije, ljubeznivo prosi vse narocnike,
da bi éim prej poravnali naroénino in da bi po moznosii
pridobili nove naroénike. Stroski v tiskarni so tako ve-
liki, da bhomo mogli revijo izdajati le s skupnim priza-
devanjem.

Zato se priporoéamo za vsestransko sodelovanje in po-
modé. Kakor nam ni nikoli manjkalo poguma, tako tudi
v novi letnik stopamo s polno mero oplimizma.

Joze Peteriin

Posamezna 5tevilka Mladike stane 250 lir. Celoletna na-

roénina 2500 lir. Letna naroénina za Jugoslavijo 50 din.
‘na naroénina za druge drzave je 6 US dolarjev ali

enakovreden znesek v tuji valuti.
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Marij Maver

RASTI 1Z SVOJEGA

«Slovenci moremo do evropske in svetovne
kulture samd, ce chranimo svojo kulturo, svojo
knjizevnost, svoj jezik. To je naravne in prepro-
sto. Kje bi bila Evropa, kje bi bil svet, ¢e bi
nchen narod ne ostal sebi zvest? Le kdor veruje
vase, le kdor ohrani sebe, more koristiti tudi
celoti, skupnosti. To ne velja samo za posamez-
nika, marve¢ prav tako za narod. Jezik in knji-
Zevnost pa sta dva najpomembnej$a dokumenta
slehernega naroda. V ljubezni do lepe knjige,
pisane v domacem jeziku, se torej razodeva,
peglablja in utrjuje tudi ljubezen do naroda in
jezika.

Tako obcecloveski vidik izobrazbe, eticne
rasti in umetniSke vzgoje kakor tudi narodni vi-
dik nam narekujeta poseben odnos do domace
knjige, odnos, v katerem se izpopolnjujeta lju-
bezen in dolznost. Dolznost do domace knjige
imamo nedvomno vsi, a te dolZnosti se more
dejansko zavedeti le tisti, ki ima ljubezen. Lju-
bezen do resnice in lepote ter ijubezen do na-
rada je tista skrivna sila, ki nas priganja tudi k
dolznosti, da domaco knjigo dejansko podpira-
mo. A kako? Predvsem tako, da knjige ne le
radi beremo, ampak tudi, kolikor je v nasi mo¢i,
kupujemec. S tem namre¢ ustvarjamo materialne
moznosti, brez katerih se dusevna kultura v no-
benem narodu ne more razvijati.

Knjizevne kulture pa ne ustvarjajo samo
pisatelji — ustvarjalci, ampak nastaja le ob
skupnem sodelovanju vseh narodovih plasti, ob
njihovi moralni podpori, ki se kaze v zanimanju
in ljubezni, ter ob materialni podpori v obliki
kupovanja knjig. Vsakdo bi se moral zavedati
velike resnice, da kdor podpira domaco knjigo,
soustvarja zgradbo slovenske knjiZzevnosti, zna:
nosti in umetnosti. Samo po sebi je umevno,
da ta dolznost zadeva v prvi vrsti izobraZence
ter vse tiste, ki jim socialni poloZaj omogoca,
da se svoje velike dolZnosti do naroda in domace
kulture ne samo zavedajo, marvec jo tudi dejan-
sko izpolnjujejo. '

A vsem enako velja klic:

Liubimo in podpirajmo domaco knjigo!

Nesimo jo v Zzivijenje — naSo slovensko
knjigo — za setev nase prihodnosti! Pripravimo
ji pot v misli in srca vsega narodal«

Ta odlomek smo vzeli iz knjige Franceta
Vednika »Od cbhzorja do obzorja,» ki je izsla letos
v redni zbirki Mohorjeve druzbe v Celju. Lahko
pa ga posploSimo in razSirimo na ves nas tisk,
tudi na naSe zamejske revije in tednike. Nasi
bralci naj bi se nad temi vrsticami zamislili
in potegnili svoje sklepe. Ali more res prav
vsak nas rojak reci o sebi, da je storil svojo
DOLZNOST, da je obcutil v sebi LJUBEZEN do
slovenske knjige, da je soustvarjal zgradbo nase
in vseslovenske knjizevnosti, znanosti in umet-
nosti? Ko se ta ali oni pritoZuje, da je na$
tisk drag ali da je premalo zanimiv in pisan v
primeri s kakim tujim bogatim tiskom, bi se
morda moral vprasati, ¢e ni tudi sam kriv tega,
ker za svoj tisk premalo Zrtvuje, ker ga ne
podpira in ker ga premalo ljubi.

S to prvo Stevilko letoSnje Mladike, ki iz-
haja prav v mesecu tiska, vstopa nasa revija
v 17. leto Zivljenja in je tako danes najstarejsa
revija v slovenskem zamejstvu v ltaliji. Starej-
Si od nje je le dijaski list Literarne vaje.

Mladiko smeo zaceli izdajati leta 1957 in od
takrat je izSlo vsega skupaj 160 Stevilk, kar
znese 3200 strani. Ce bi hoteli izdati samo
skromno bibliegrafijo z imeni avtorjev in naslovi
¢lankov, ki smo jih objavili, bi to naneslo kar za
lepo knjizico.

Vse to deloc smo opravili zato, ker nikoli
nismo dvomili v smiselnost svojega dela, ker
nismo nikoli izgubili vere v trdoZivest sloven-
skega zivlja v zamejstvu. Zato smo vedno radi
Zrtvovali €as in sredstva za pisanje, urejanje
in razposiljanje revije v slovenske domove. Pre-
priéani smo bili, da se nase delo kljub vsemu
izplaéa in smo zato doZiveli tudi nemalo za-
doscenj in priznanj, Ceprav se z njimi nismo
nikoli pobahali.

Ob vstopu v novi letnik prosimo vse nase
bralce, naroc¢nike, sodelavce in poverjenike,
da nam tudi v naprej ostanejo zvesti in da nam
pomagajo revijo ustvarjati, izboljSevati in Siriti.



Pridiga

beneSkega Zupnika
o dobrem tisku

Jezus je v svojem pozemeljskem zivljenju
samo ucil in ni¢ napisal; cerkev pa je ze v
zacetku cutila, da je treba poleg govorjene be-
sede tudi pisati, tako da se Kristusov nauk in
njegovo zivljenje preda poznejsim rodovom tudi
v pisani besedi. Ko pa je ¢lovek odkril tisk, ga
je cerkev zacela takoj rabiti, tudi da bi nazna-
nila resnice svoje vere, tako da moremo govo-
riti o katoliSkem tisku, ki obsega knjige, revije,
casopise, ki so v sluzbi katoliske cerkve in
njenega poslanstva. Zatorej so verski spisi in
katoliski tisk tisti spisi in tisti tisk, ki v pisani
besedi razpravljajo o verskih resnicah, zapove-
dih in o ¢loveskem Zivljenju ter pri tem izha-
jajo iz razodetega nauka Kristusovega, kakor
se ta ohranja v cerkvi in kakor ga ta razlaga.

Ce je v preteklih casih katoliski tisk igral
vazno vlogo, igra danes, bi rekel, glavno vlogo,
ker se ne sme podcenjevati hudih grozenj,
ki izvirajo iz duhovnih tendenc naSega casa:
sekularizem, ateizem, materializem, ki izhaja iz
blagostanja. Te groznje valovijo okoli temeljev,
na katerih stoji cerkev in brez katerih bi cerkev
izgubila sama sebe: vprasanje o Bogu, o Kristu-
su, o veri, odresitvi in zvelicanju. Toda cerkvi
je nalozeno tudi, da se zavzema za pravo podobo
¢loveka, da postane zagovornica ¢lovekovih pra-
vic, ¢lovekove prihodnosti, da resi ¢cloveka ten-
denc, ki ga hocejo, ne da bi se tega zavedal,
pretopiti v kolesje gospodarstva, ideologij, teh-
nike.

Katoligki tisk more pomagati, da nasa vera
postane vedno bolj zrela, trdna, tako da se
izobrazujemo naprej, se informiramo in se raz-
gledujemo, da rastemo in postajamo tisto, kar
je receno o nas: dozorelo, k svobodi poklicano
ljudstvo bozje na poti skozi ta cas, katerega
podoba in usoda je zaupana na$i veri, upanju
in ljubezni. Ne bodimo nedoletni, omahljivi
otroci — nam pravi sv. Pavel — da nas ne bo
zanasal vsak veter nauka, po volji varljivih in
zvijaénih ljudi, ki zavajajo v zmoto. Vsi moramo
dospeti do edinosti vere in spoznanja bozjega
Sinu, do stopnje popolnega ¢loveka, do polne
zrelosti, ki pristaja tem, ki so Kristusovi.

To je prva in glavna naloga katoliskega tiska.

Za nas Slovence pa imajo verski spisi in ka-
toliski tisk Se drugo posebno nalogo.

Prva slovenska knjiga, prva slovenska slov-
nica, prvi slovenski prevod, prvi slovenski c¢as-
nik, prva slovenska povest — vse to je sloven-
ski narod dobil iz duhovnigkih rok.

Da je pri Slovencih in posebno pri nas, v
nasi Beneciji, krSCanstvo s svojimi verskimi
spisi in s svojim katoliskim tiskom zvestobo na-
rodu samo hranilo, dokazuje Ze delez posvece-
nih oseb, ki so soustvarjale naso narodno zavest
in naso kulturo. To zvestobo narodu na$ kato-
liski tisk tudi danes priporoca, ker je ta zvesto-
ba predvsem nemogocost, da se kristjan od-
tegne boZji volji, ki ga je vsadila na neki dolo-
¢eni prostor, mu dala spregovoriti v doloéenem
jeziku, ga zaznamovala z dolocenim zemeljskim
genijem.

Dragi verniki, «ne Zivi ¢lovek samo od kru-
ha, ampak od vsake besede, ki izhaja iz boZjih
ust».

Ce je zasluzno, da smo usmiljeni do ubogih
in revezev, da se zanimamo za napredek neraz-
vitih dezel, da smo pripravljeni pomagati tistim,
ki so lacéni in zejni, se zavedajmo, da je enako
vazno, da pomagamo tistim, ki so lacni in Zejni
v duhu, ki so nerazviti v veri, ki imajo potrebo
razsvetljenja in dobrega ucila.

Zato podprimo, ljubimo, €itajmo, razsirjajmo
nase dobre ¢asopise, nase slovenske knjige,
nas slovenski verski tisk!

V vsako naSo druzino naj pride na$ slovenski
tisk, da utrdi naso krscansko vero in naso zve-
stobo do naSega slovenskega naroda.

Naj zivi in raste in blagoslov deli med nami
in med vsemi naSimi rojaki, doma in po vsem
svetu, naSa zdrava, dobra in lepa domaca be-
seda.

(Iz radijske pridige Emilia Cencica, Zupnika v Gore-
njem Tarbiju v Beneski Sloveniji. Po radiu je govoril v
nedeljo, 28. januarja tega leta, ob dnevu tiska).

mladika



pesmi

Milena Merlak

OTROK NA KONCU SVETA

Ne maram na konec sveta,
tako lahko luna pade z neba,
tam je vroce, bojim se iti tja.

Ne, na konec sveta ne grem,
tam so hude bolezni doma,
kuga, prehlad in leden hlad.

Rad bi Zel v Planetarij, ko bo noc,
tam bi videl Jupitra skozi teleskop,
Marsov satelit, Saturnov ognjeni obro¢.

Vse zvezde na svetu bi videl rad,
kakine barve so, kaksni strici tam Zive.
Imajo tam tudi hiSe, rakete in pse?

Ne maram na konec sveta,

Zemlja je okrogla, vrti se okoli osi.
Doma ostanem, konca sveta nikjer ni.

VRATA V NOVO LETO
I.

JANUARJA, V PETEK POPOLDNE

Med samotno postajo in dolgo vasjo

je Se dobr3en kos puste poti,

uvideven ote z otrckom me povabi v avto;
vstopim, Ceprav se mi nikamor ne mudi.

Ljudje se tarejo v cakalnici in na hodniku,

v mrtvasnico se ravno mudi zdravniku.

Na steni je ena sama velika, grobo naturalisticna slika:
mladeni¢ v belem plaséu in pohotna smrt — okostnjak
se borita za gclo zenisko bujnega zdravja, ne za boinika.

Zdravnika Se ni! Ogledam si cerkev: duSo vasi.
Barocna notranjost, prazniéno okraSeni citarji,

sveti trije kralji pred bozjim hleveem v stekleni omari.
Pokopalisée okoli cerkve se razraSéa na vse strani,
grohar tezko zasaja lopato v zamrznjeno zemljo.
Mimo grem. Pozdraviva se. Komu koplje grob, ne izvem.

MNa stari posti sta prijazna uradnika sama za vse,

cba sta se iz svetovne vojske vrnila kot tezka invalida,
eden je brez desne roké, drugi brez desne nogé.

Zdravniski pregled, visja kontrola, ozdravljenemu Zzivce pomiri,

zdravnik za telesni in duSevni blagor obéanov skrbi:

»Ali zna ves circk dovolj nemskc?« ma vprasa za slovo.
»Ce je dvojeziéen in doma goverita z njim slovenskc samo.«
»0Oh, gospod dokior, ni razloga za beljenje glavé,

saj Sola je nemska, nemski soSolei, gramatika, knjige vse.«

izroCava si pozdrave, za milostljiivo, za moZa, si stiskava roké...

Po sluzbenem Easu so prostori v zakajeni gostilni nabiti,
lovske trofeje, razpelo v kotu, popevka iz avtomata:
nLepe deklice treba je ljubiti...«

Gostilniéarka, najprej nezaupljiva, potem radovedno prijazna mi pove,

da so danes v mrtvasnico pripeljali ocsemnajstletno dekle:
pijan voznik ga je povozil, ko je sredi ceste v temi stalo,
naslonjeno na kolo in s fantom na oknu kramljalo.

Devet tednov je menda v bolnici nezavestno lezalo.

»Lepe deklice treba je ljubiti...«
Naglo popijem ¢€aj z rumom. Lahko noc!

Avicbusne zveze ni veg, do vlaka je Se dolgo,
z zaljubljenim parom se odpeljem v noc...

Najlaze odpremo prva vrata, vrata prvega dne
v praznicno zasnezeni novoletni dan,
za nami je veselo precuta no¢, Silvester preplesan.

TeZje Ze odpremo druga vrata, vrata drugega; dne,
ki je streznjen delavnik, kot so in bodo mnogi Se.

Kaj nam tujec, Novo leto, za vrati prikriva, sprasujemo,
ko vanj zaupamo, naértujemo, beZetega konja spet podkujemo!

1l.

Za vrati se teSejo nove zibelke, stare popravljajo,
zveste in nezveste neveste se v predpustu belo napravljajo.

Hitre se na uradih zvrstijo porocni obredi,
potasi se ob pokopalisénih zidovih pomikajo pogrebi.

Bodo vrata belo prepleskana, avtomatiéno vrtljiva, na nov nacin narejena,
bodo radioaktivna, vegasta, zaklenjena ali prestreljena?

Najlaze odpremo prva vrata, vrata prvega dne,
v prazniéno zasnezeni novoletni dan,
za nami je veselo preg€uta noé, Silvester preplesan.

mladika



novela

Bruna Pertot

V dolini resja

Jana Inku

Predragi! Pod vecer je zaScCebetala taScCica
na travniku za hiSo in sinica je zacingljala prav
nad oknom. PriSla je iz krajev, kjer si ti. Tako.
Zdaj bo vsak €as jesen in zima. Zato ti piSem.
In 8e zato, ker mi ni dano spati. Popila sem
uspavalni prasek, poskusila sem Steti ovce, pri-
povedujem si Solske pesmice na pamet in...
poslusam Efrema, kako smréi. O, ne mores
si predstavljati, kaj pomeni deset let presmr-
¢anih noci, v brneéem, vseobvladujocem tonu,
ki posrka vase vsak drug glas noci, Sumenje
vetra, lajez psa in topli murnckov Ericri ter
oblastno vdira skozi stene hise, tudi sem, v
levo krilo, kjer sem si za silo uredila preno-
¢isce; v oni mali sobi, ve§, ki vabi na teraso in
potem na vrt. Véasih me 8e kdaj zanese na
Efremovo stran, da mu kot v prvih ¢asih voScim
lahko no¢. A on Ze spi. Spi in smréi, smrci,
smrCi. Je res, da lega pozno, véasih zelo pozno
in da ne pozna oddiha; pravzaprav ne pozna
ni¢esar in nikogar veC razen svojih racunov,
poslov in denarja. Ob takih trenutkih se zagle-
dam vanj ter ga primerjam brnec¢emu racu-
nalniku. Vprasujem se, kje neki je zdaj njegova
duda. Z njim vred pa brni vse, v enaki frekvenci:
stekla v oknih in kristali lestencev in brni v
meni vse do zadnjega vlakna, ko ste€em po
hodniku, in brnijo vrata, ki jih s treskom zalo-
putnem v no¢. Onkraj njih pa ostaja dvajset
mojih v ni¢ izhlapelih let, dvajset let racunov,
denarja in kopiGenja dragocenosti v to nesre¢no
hiSo, o kateri danes vem, da je prekleta.

Odbilo je dve. Jaz pa sem budna, tako zelo
budna, da vrzem haljo nase, steem zasopla tja
vrh hriba, zavijem desno po Dolini resja in spet
na levo mimo mlake: leze¢ v mehkobi jesen-
skega odmiranja me ¢akas$ ti. To je zgodnja po-
poldanska ura, tako tiha, kot da je umrl tudi
veter, ki v tem kotu sicer nagaja bilkam in vejam
tudi v avgustovski pripeki. Nisi sam: tvoj Tolovaj
lezi ob tebi, in ko me zagleda, me oplazi z
dragocenim repom in privzdigne z mahom ob-
loZene Sobe v svoj lepi pasji nasmeh. Kako je
mrcina srec¢na, da smo vsi trije zopet skupaj
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in od same vzhicenosti plane ter namaka Crne
kodre v mlaki, da se vse cedi od njega.

Lezem poleg tebe v travo in oba sva tiho.
V mlako sije lué¢ z neba in jemlje vid. Ob tla
udarjajo kostanji, ki jih veter obira z nevidno
roko ter jih seje okoli naju. Neko¢ je moral
biti to kultiviran svet. A tega je bogve koliko
rodov. Zdaj je tu blazinasta tesnina, kjer se v
zeleni simbiozi prelivata Se alpski in sredozem-
ski svet. In ves ta svet se zliva skozi tvoje
prste; ti ves, od kod in kam vse to: od kdaj
je kamen, ki ga pestujes na kolenih, in kdaj se
je rodila plast nad najino glavo, ki se kaze kot
naceta torta, s copom divjih nageljov za okras.
Poslusam te leze¢ na hrbtu med bilkami in
rastlinami, ljubosumna na domacnost, ki vlada
med teboj in njimi: predstavljas mi jih kar po
vrsti: Dianthus deltoides, Verbascum nigrum, Lo-
nicera borealis ... centavrea ... O, to si mi pro-
fesor! V tvoji centavreji ni nikoli sence ¢érke.
Je samo esenca dude: modra, kot je centavrea
sama. Modra. To je gotovo barva duSe. DuSe,
morja in neba, kjer se zbirajo oblaki, ki iz
njih razbiras smer, visino in kakSen se obeta dan.

Medtem se je predramil veter in riSe po za-
livu: temne proge so postale fjordi, svetlejSe
pa so vode in tam na desni uganeva Se Soco,
ki se izgublja v morje. Tolovaj se vraca s svo-
jega pohoda, Zze zopet cofota po vodi in puli
perje gosem, da se derejo kot obsedene in pri-
klicejo od ne vem kod gospodarja. Midva se
potuhneva, Tolovaj se zna izmazati sam iz za-
gate, in ko razjarjeni mozicelj izgine, nama pri-
maha naproti, drze¢ v gobcu bel puhast ¢op. Oba
sva tiho. Poskugam Scebetati, tako da bi ti bil
krajsi cas. A vidim, da tega nimas rad. Zvodila
sem ti misli, ki so samo tvoje, in mi je, kot da
sedis visoko nekje in gledas na vse z vrtoglave
vigine. Cutim, da mi stiska$ roko, povle€i me
hoces s seboj. A jaz sem zemska, prevec zem-
ska, da ne morem vzleteti in plavati s teboj.
Koncéno zvabim tvoj pogled, da le sledi mojemu
na morje tam spodaj, kjer sva ujela dva delfina.
September: to je njihov ¢as. Srebrn lok, napet
v lué in sonce — in zopet ni¢. In vselej le po
dva in dva. Delfin ne more biti sam.
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Morda sem, Inko, sama iz rodu delfinov, ko
se mi zdi najbolj okrutno od. vsega samota,
v katero sem skoéila, ko sem Efremu izrekla
tisti svoj vseodlocujoéi da. Kje si bil takrat, da
si molcal in si se delal, kakor da ti je vseeno,
ko pa vseeno ti gotovo ni bilo. To danes vem.
Poznal si Efrema vse bolje od mene. Poznal si
mene, kot se jaz nisem nikoli. Zakaj mi nisi
odprl oci, dokler je bil 8e &as. Zakaj zakaj zakaj!
Ta zakaj si ponavljam vse vecere, vidis, in si ne
vem izhoda. In vsak vecCer napasem misli tam
na najinem hribu, kamor me tu in tam =zares
zanese, tja gor v zadnji konec, kjer so poleti
buldoZerji zasuli mlako in kjer je stekla cesta
naravnost tam, kjer spi tvoj dobri stari Tolovaj?
In vselej se mi zdi, da se njegova mala pasja
dusa se potepa tam med resjem in kostanji in
da se bo zdaj zdaj prismejal izza cvetecnega
bi¢ja in zalajal. :

Vidis, zdajle cutim, da bom lahko zaspala.
Tako mi je, kot da si mi blizu. Okna imam na
stezaj odprta in veter je razgibal zavese: ter jih
nosi -sem in tja po sobi kot velika napeta jadra
in kot da bom zdaj zdaj zajadrala s posteljo vred
tja ¢ez zelenje v mle€no morje mesecine. Jadraj
z mano, ko bos to prebral.

Tvoja Jana

Inko Jani

Jana, preberi dobro, kar ti bom napisal. Ute
je ljubosumna na Tvoje pisanje. Ne vem, kako
da tega ne razume$. Tako se litanijam o moji
premajhni Stipendiji, nekupljenem avtomobilu,
_plaséem, torbicam in kaj vem 8e ¢emu pridru-
zujejo ocitki glede Tvoje korespondence. Vsak
dan mi _z razprostrtimi rokami postreze s tem
in pri kosilu in pri vecerji in kmalu bo zaéela
ze zjutraj ob zajtrku. Vsa je ze strupena. Vem,
~zivljenje ob meni ji ne more biti lahko. Nemalo
me pomirjuje zavest, da je sama silila v to.
Postarala pa se je pred€asno in njeno srce po-
staja iz dneva v dan manjSe in manjse, kmalu
_ga bo Se samo za droben lesnik. Zato te pro-
sim: ne zaostruj poloZaj. Tvoja pisma vselej
stakne. Tako ali drugace. Potem pa grize sebe
in mene, pa Se otroke vmeSava v to. Tega eno-
stavno ne prenesem. Nocem je onesreciti do
kraja. Ne morem ji nuditi udobja, ki si ga de-
lezna Ti, tudi vedno manj ¢asa ji lahko posve-
c¢am, ker me delo v celoti zaposluje, pa tudi
vem, da ji' ni prav ni¢ do tega. Zelo sva se od-
tujila. Saj sta ti in Efrem prava novoporoc¢enca v
primeri z nama. Sprva sem upal, da jo bom
mogel polagoma vpeljati v skrivnosti narave,
dasi ni kazala smisla za to, in da bom mogel
v njeno prelepo telo vdahniti prav tako lepo
duSo. Pikra in nedostopna je vselej hlepela dru-
‘gam, v svet krzna, draguljev in svetovljanstva.
Jaz ji tega nisem znal dati. Bi, ko bi mogel.
Zato noCem povecevati njenega trpljenja s
Tvojimi pismi, vsaj ne prepogosto. Tako se leta
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in leta samo razhajava. Kdo bo na koncu izra-
c¢unal razdaljo med nama? Saj nisva veC moz
in Zena; sva samo Se bitji, ki ju je sluéaj (je bil
mar slu€aj?) prignal pod isto streho. Vendar jo
za zdaj moram imeti rad. Ti ne ve$, kako to
gre, ko so vmes otroci. Rad bi, da bi razumela.

Pisem Ti v baru in v tem trenutku Ti zavidam
pogled na svet, iz katerega sem izSel in ki Se
ves zivi v meni. Dvajset let, Jana! Kar se mene
tice, Stevilo lahko potrojis, toliko vsega je ze
§lo mimo mene. To je celo ¢lovesko zivljenje.
Je mogoce, da si Se vsa kot tedaj in rekel bi...
skorajda lepSa! Zivljenje se Te ni dotaknilo.
Umisljas si, da si prestala ne vem kaj. V resnici
pestujes sebe in svojo bolecino, ki ni... recimo
namisljena, vsaj ne v celoti. In morda je prav
tako. Morda bi Te zivljenje z veliko zacetnico
ugonobilo. Umisljas si tudi, da bi bila ob meni

srecna. Povem Ti: ne bi hila. Mogoce Efrem

zares ni bil primeren zate. Vendar si do njega
krivicna. Da se Efrem ne ubija s svojimi racuni,
bi se mogla Ti bolj malo zatekati na tisti najin
hrib. Medtem ko on v zimi in v mrazu pozira
kilometre avtoceste, si Ti ob kaminetu barvas
nohte in mislis Se na Tolovaja, ki trohni Ze
dvajset let in... name, ki ze davno nisem tak
kakor takrat. In ves$, da tega ne bi smela. Da
ves, kako se cutim starega, v sence sem bel,
veliko bolj kot lani .o novem letu. Vendar...
Jana, zadela si. Tako kot znate samo zenske. Ti
ves, da Te imam rad in s tem racunas. A Ti
mora$ svojo pot, jaz svojo. Si srec¢na, ko sem
to priznal? Ne muci se. Jaz se ne mucim. Sest-
najst ur dneva preZivim v laboratoriju. Tako
imam vsaj mir pred hiSnimi skrbmi in Ute.
Umisljam si, da bi Ti na njenem mestu delila
z menoj zanimanje za moje kamenine in mi po-
magala v vseh drobnarijah, ki bi jih Tvoja zen-
ska potrpljivost urejala vse bolje od mene. Do-
mov grede se ustavim za minuto v baru in te
priklicem, vso negovano, z lepo zaCrtanimi oc-
mi, diseco po sandalu in zenskih lepotilih. In
s sabo mi prinese$ vonj po zemlji in mokrih
stezah, po morju in barki, ki sva z njo odhajala
na lov preko zaliva. Ne ve§, kako zareze vate
morje, ko ga nisi videl leto ali dve. Nad vse
pa si v€asih zazelim zelenja, samote in zraka.
Vsa ta leta me mesto ni znalo prikleniti nase,
ta dzungla iz zeleza in betona, kjer uganes letni
¢as samo iz izlozb veleblagovnic.

Jana, vse bolj moram verjeti, da bova nekoc
nasla drugo mlako, ki je buldozerji $e niso zasuli,
nekoé, ko bosta Kristjan in Marjana ze velika
in ko me bo Ute dokonéno vrgla iz svojega Ziv-
lenja. In... in ko bo Efrem izra€unal, da je vajino
Zivljenje nemogocCe. Takrat ne bova stara Sest-
najst, pa tudi ne vecC Stirideset. A ne pozabi,
da je marsikateri dan najlepsi ob zatonu. Zato
ne ostajaj puncka, ampak zori, zori, da Te bo
¢as nasel pripravljeno, ¢e bo kdaj prisel.

Tvoj Inko



Pogovor

s prevajalcem
Presernovega Krsta
Francetom Husujem

Bi nam hoteli povedati kaj o svojem Zivljenju, mla-
dosti, Studijah?

— Rodil sem se na Proseku pri Trstu, torej na robu
Krasa. V tej mali vasici sem prezivel vsa svoja otroska
leta; od nje sem se odtrgal, ko nisem bil niti dvanajst
let star. Doma sem bil prvi med Sestimi brati; po mojem
odhodu v svet sta se rodili §e dve sestri, ki sem ju

prvic videl, ko sta bili Ze odrasli deklici; — v cerkvi
sem bil streZnik od sedmega leta naprej, — in ker je bil
oce cerkovnik, sem skoraj vsako jutro ministriral. — Kot

otroci drugih vaskih druzin sem bil tudi jaz dokaj let
pastircek po nasih gmajnah. V 8oli, ¢e sodim po spricevalih,
sem napredoval precej dobro. Razen raéunstva me je za-
nimalo vse drugo; veselje sem imel za petje, za zgodovino
in zemljepis in tudi za leposlovje. K petju me je navdueval
zgled mojega oceta, ki je bil odlicen tenor domacega
cerkvenega zbora; za leposlovje me je vzpodbujala mama,
preprosta vaska Zenska, a s tankocutno du$o in do svojih
zadnjih let neutesljiva bralka knjig, posebno nasih pisa-
teljev in pesnikov. Spominjam se, kako je zahtevala od
mene, naj z njo govorim ne v dialektu, ampak v pravi
slovenscini. Moji doma so bili naroéeni na »Bogoljub«,
na »Katoliske misijone« in knjige Mahorjeve druzbe. Iz
njih sem rad &ital zgodbe in povesti, ki sem jih potem
po svoje pripovedoval svojim mlaj§im bralcem in prija-
teljem, z dodatki svoje precej Zive domisljije.

Kaj je vplivalo na vas vstop v red klaretincev? Bi
nam hoteli kaj povedati o tem redu? Je v njem kaj
Slovencev?

— Moj vstop v red klaretincev so odloéili nag Zupnik,
g. Aleksander Martelanc in moji star3i. Zgled poboZnega
in gorecega zupnika je moéno vplival name. V druzini
se je pogostoma govorilo o casti in sre¢i sina duhovnika
in celo misijonarja. MaSe za otroka, ki sem jih »oprav-
ljal«, ter pridigice o misijonarjih, vse to je potrdilo v
v starSih prepricanje, da je to moj poklic. Po pogovorih
s predstojnikom klaretincev v Trstu v Ulici S. Anastasio,
s prijateljem s Proseka, z nekim drugim tovariSem istih
let iz Trsta in z dvema drugima iz Trzica, sem leta 1926
zapustil »svoj dom, svojo druzino, svojo rodno zemljo«
in se odpeljal daleé, v srednjo Italijo, v vas Antrodoco,
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v osréju goratih Abrucov, kjer so bili klaretinci dve leti
prej odprli svoje malo semenisce.

Ustanovitelj reda je Spansko - katalonski misijonar sv.
Anton Marija KLARET. Ustanovil ga je |. 1849 in mu dal
ime »Druzba misijonarjev, sinov Brezmadeznega Marijine-
ga srcax. Par mesecev po ustanovitvi je bil Klaret imeno-
van za nadskofa v S. Jakopu na Kubi in nato, kakih sedem
let pozneje, ga je Spanska kraljica lzabella 1l izvolila za
svojega spovednika. Druzbi je dal najveji polet sousta-
novitelj P. Joze Xifré, pod katerim se je razsirila po
Spaniji, po Ameriki in po afriski celini s svojimi prvimi
misijoni. V naSe kraje so klaretinci prisli leta 1912., ker
je imel tedanji general nacrt prodreti ravno od tu v no-
tranjost avstrijskega cesarstva. Prva skupina bodocih Kla-
retincev, ki se je zbrala pri svetidéu »Madonna Marcellia-
na« v TrZicu, je bila po vecini sestavljena iz slovenskih
fantov. Preselitev semenis¢a v Antrodoco se je izkazala
v desetletjih za velik taktiéni pogresek, ne samo za raz-
Sirjenje druzbe po slovanskih drzavah, ampak tudi za bo-
doénost druzbe v Italiji. — Vstop slovenskih fantov se
je sicer nadaljeval, a komaj osem jih je prislo do duhov-
niskega posvecenja. Razmere za Slovence so bile precej
zalostne. — V Druzbi je danes sedem slovenskih patrov,
pet Studentov in pet bratov laikov. Slovenec je celo
danadnji general druzbe, dr. P. Anton LegiSa. Pred tremi
leti so klaretinci sprejeli v Sloveniji Marijino svetisce v
Novi Stifti pri Gornjem Gradu.

ey

Kdaj in v kaksnih okolis¢inah ste se zaceli zanimati
za slovensko kulturo?

— Zelo pozno: potem ko sem svoj materni jezik skoraj
popolnoma pozabil. Red je bil strog. Celo nam otrokom ni
bilo dovoljeno iti domov na poéitnice. Jaz sem dobil do-
voljenje za osemdnevni dopust komaj po Sestnajstih letih;
torej, ko sem bil Ze poltretje leto duhovnik. Po neki naro-
be logiki, da bi postali »misijonarsko razpoloZeni«, so
Slovence stalno in naértoma posiljali v Juzno Italijo. Zgo-
dilo se je véasih, da je kak predstojnik nasprotoval
gojitvi nasega jezika; izjema je bila, da nas je kdo k
temu pozitivno vzpodbujal. Taka vzpodbuda nam je prisla
od zunaj: od slovenskega duhovnika mons. Jozeta Miliéa in
od domaéih druzin. Moji so mi poslali letnike »Bogoljuba«
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in dosti knjig Mohorjeve druzbe. Mons. Mili¢ pa je poslal
svojemu bratu lepo koli¢ino knjig, med temi celega
Jurcica.

Iz tega semena je vzklila v meni radovednost in Zelja
po temeljitem spoznanju slovenske kulture in Se prej
jezika, ki mi je bil postal tuj. S slovnico in slovarjem
v roki sem prebral, kar mi je bilo mogofe doseci. Ta
prevrat se je izvr§il v letih bogoslovja: a ravno tedaj sem
ostal edini Slovenec v italijansko - Spanskem miljeju. Iz
nase vzgoje, ki je v tistih letih bila strogo aristotelsko -
tomistiéna (nas tekst v bogoslovju je bila Summa Theolo-
gica Akvinca), je bil vsak humanisticni napredek cisto
oseben. Pravih uciteljev v literarnih vedah nismo imeli.
Nekaj humanisticnega duha je prinesla v bogoslovnico
vecja skupina Studentov iz Kolumbije, ki so morali za-
pustiti Spanske zavode in prisli kontat svoje Studije v
Rim. Med njimi jih je dosti gojilo leposlovje in poezijo.
Njihova radovednost o slovenski literaturi me je prisilila,
da sem jim zacel prevajati v prostem slogu najlepSe
lirske pesmi, ki so mi bile tedaj znane. Dal sem jim spo-
znati trohico naSe kulture, saj vet ne bi mogel; od njih
pa sem temeljito spoznal SpanscCino in najveCje Spanske
in amerikanske pisatelje in pesnike.

Ste se mogli globlje spoznati s slovensko literaturo?
So vas mogoce kaksni ustvarjalci posebej pritegnili? Ka-
teri in zakaj?

— Globlje sem spoznal naso literaturo Sele potem, ko
sem postal duhovnik. V Albanu sem spoznal nekaj slo-
venskih dijakov, ki so prisli v zavod Propaganda Fide po
polomu jugoslovanske vojske in so tam nadaljevali svoje
Studije. To prijateljstvo mi je najveé pomagalo do SirSega
spoznavanja slovenskih avtorjev, ker smo si drug dru-
gemu posojali knjige. Od zdavnaj mi je bil drag nas Gre-
goréié; v njegovem duhu in stilu sem zlozil nekaj domotoz-
nih pesmi. Rad sem bral Jurgica, Stritarja, Levstika in Se
kakega drugega; a veéina pisateljev mi je bila znana le
po imenu. Od doma sem dobival vedno nove knjige in
tako sem priSel do Preglja, Mes8ka, FinZgarja, Jalna;
konéno sem spoznal tudi Cankarja. Med pesniki sem se
seznanil z ASkercem, Kettejem, Murnom in Zupangi¢em.

Kaksni okoli3éini se morate zahvaliti, da ste se posebej
spoznali s PreSernom? Kaj vas je pri tem pesniku naj-
bolj pritegnilo?

— PreSerna sem spoznal zelo pozno. Znane so mi
bile le nekatere njegove pesmi. »Poezijex so mi pridle v
roke komaj leta 1951., in tedaj sem spoznal veli¢ino nasega
najvecjega pesnika. Zepna knjizica mi je sledila povsod,
skupno s zbirkami Gregor&ita in Zupanéia. KnjiZica je
bila kmalu polna listkov, na katere sem belezil poskuss
raznih prevodov.

Na to, da sem zacel misliti malo bolj resno na vlogo
prevajalca, je vplivala okolis¢ina, da sem v tistih letih
moral sprejeti vodstvo naSega malega semeniica v
Galbiate blizu Milana, kjer sem zacel vzgajati pe3éico
slovenskih fantov iz nasih zamejskih krajev. Zal bi mi
bilo, da bi bili oropani kulturnega bogastva svoje mate-
rins¢ine, kakor sem bil jaz. Bil sem predstojnik, a moral
sem ravnati z veliko opreznostjo, ker Se vedno veéini
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ni 8lo v moZgane, kaj to pomeni za naSo bodoénost v
sosedni drzavi, in Se manj, da je to zaSgita neke naravne
¢loveske pravice teh slovenskih fantov. Odkril sem pod-
talno gonjo zaradi te svoje iniciative. Komaj sem wvcepil
v mlada srca to ljubezen, ki se mi je zdela sveta, ko sem
moral spet v Rim; po Sestih letih v Rimu so me poslali v
Palermo. Od dvanajstih slovenskih fantov ni ostal niti eden
v druzbi.

Zakaj ste se odiocili za prevajanje »Krsta pri Savici«,
ki v estetskem pogledu ne predstavlja vrhunca Pre-
sernovega ustvarjanja?

— Za »Krst pri Savici« sem se odlocil isto slucajno.
V tistih letih so se precej omilile nase notranje zadeve.
Prvic mi je bilo mogoge uporabiti nekaj tednov za poéit-
nice doma in skogiti malo tudi v Slovenijo. Ob&evanje z
ljudstvom in obisk lepih krajev v domovini ter nekaj
subjektivnih razlogov v zvezi z raznarodovanjem sloven-
ske zemlje me je navdusilo za nekaj obseinejSega in
pomembnejSega; tako sem se odloéil za »Krst«. Na estetske
poglede nisem mislil, ker sem malo poznal vlogo Preser-
na v slovenski kulturi in zgodovini. Delo je Slo precej
hitro izpod rok. V odlomkih prostega &asa, ki sem ga
ukradel dolznostim dusnopastirstva, sem kongal prevod
|. 1954, in to ravno na dan, ko sem stopil v svoje 40. leto.

Italijanski prevajalec Quasimodo je pri svojih prevodih
zavestno zavrgel avlicno dikcijo italijanske klasicne poezi-
je. Za kaksno italijani¢ino ste se pri prevajanju PreSerna
odlocili Vi?

— Po vseh prejsnjih podatkih je ogividno, da nisem
strokovnjak in da sem se malo ukvarjal s teoretinimi
problemi leposlovecev in posebno prevajalcev. SkuZal sem

globoko obcutiti tudi pesnike drugih jezikov, posebno
Spanske avtorje, in jih prevesti v tisto italijans€ino, ki
sem se je naucil iz Zivega in od klasikov. Mislim, da

sem pri svojem pesnikovanju in prevajalskem delu vedno
ostal pod vplivom romantike, od Leopardija in Manzonija,
pa tja do Pascolija. Ce sem pri prepesnitvi PreSerna upo-
rabil tu pa tam tudi izraze iz starejSe klasiéne dobe,
sem storil to namenoma in iz prepricanja, da se to
strinja s »Krstom«, kot ga je Cutil PreSeren — romantik
in klasik svojega jezika.

Moje obEudovanje za romantiko ni aprioristicno. V
njej vidim in ob&udujem ogromno vrednot na vseh poljih
¢loveske delavnosti. V jedru je romantika zmeraj preple-
tena z idealnostjo in brez idealnosti ni resniénega napred-
ka. Eksistencializem je duSeéa in moreéa filozofija. Clovek
mora vedno verjeti v nekaj, kar je nad njim, da se
povzpne visje in da preseze vsakdanjost in mediokriteto.

Po mnenju Benedetta Croceja je vsakrSna poezija ne-
prevedljiva. Vi pa ste imeli pogum, da ste se lotili celo
ene najteZjih metriénih oblik, stance. Kaj pravite k temu?

— Del resnice je tudi v Crocejevih besedah. Ce pre-
vajalec prevaja, ker pozna svoj in tuj jezik, nam bo dal
zveste prevode, a ni¢ ve€; e pa je tudi pesnik, prevod
postane prepesnitev in celo preustvaritev. Imel sem priliko
primerjati prevode velikih italijanskih pesnikov iz raznih
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jezikov, ki jih poznam in govorim: trdim, da veckrat nisem
manj uzival ob branju take pesmi v prevodu, kakor sem
uzival v originalu. Ce bi bile Crocejeve besede neka
estetska dogma, bi to pomenilo, da bi zaklad svetovne
poezije ostal dostopen neki manjsini; pravzaprav ni za-
dosti, poznati tuj jezik, ampak je treba dojeti tudi cuso
naroda in imeti v sebi vsaj trohico pesniske duse.

Zakaj sem se pri svojem prevajanju PreSerna odlogil
tudi za formalno zvestobo, sem povedal v »Spremni be-
sedi« svoje knjige. Na vpradanje bi odgovoril z drugim
vprasanjem: kaj bi bil prevod »Krsta« v neki moderni
nevezani obliki? Ali ni isto kakor klasiéna simfonija,
uglasbena v stilu modernega jazza?

Kaksne vtise odnasate po stikih, ki ste jih te dni
imeli v Ljubljani in v Trstu?

— NajboljSe. Osebe in osebnosti, ki sem jih spoznal,
so se mi zdele iskrene v s_voiem navduéenju in cestitanju
za moje delo. Potrdile so v meni vero v prijateljstvo in
v plodovitost sodelovanja, ki iz njega izhaja. Med vsemi

se ne bom nikoli zadosti zahvalil dragemu prof. A. Slod-
njaku. A tudi sodelovanje zalozb in njihovih predstavnikov

me je ganilo. In e nekaj: v tej smeri moramo iskati vedno
novih poti do pravega clovekoljubja in bratovskih Custev,
ki klijejo iz medsebojnsga spoznavanja in spostovanja
vrlin sosednih narodov.

Kaksen vtis ste odnesli ob obisku domovine od slof
venskega cloveka in od njegove vernosti?

— Vsa moja potovanja v domovino so bila komaj izleti.
Premalo sem se ustavil in §e manj obéeval z ljudstvom,
da bi mogel reéi kaj tehtnega. Kot duhovnik, ki sem leta
in leta deloval v najrazliénejsih ambientih in slojih Italije,
— sem se preprical, da je slovenski élovek kot »materia
prima« ena najboljsih mok za sprejem kvasa kricanskega
nauka, z vsemi posledicami tega prekvaSenja.

s

Pred leti ste objavili v italijanséini debel Zivijenjepis
ustanovitelja vasega reda, sv. Antona M. Klareta. Ste v
italijanscini napisali se kaj?

— Tisto delo je nastalo kar ¢ez noé. Knjigo sem
spisal v petih mesecih. Izbran sem bil za ta posel, ker
predstojniki niso dobili drugega. Navdusevala me je velika
ljubezen do Klareta: on je bil moj duSevni oce. Tiskal
sem tudi v tri tiso¢ izvodih neko manjso biografijo za
isto priliko, in sicer, ko je bil proglasen za svetnika. Se-
stavil sem nekaj naboznih knjizic, sto in sto ¢lankov za
naSo revijo »Messagero del Cuore di Maria« v desetih
letih, ko sem bil prej njen sourednik in potem urednik.
V njej sem objavil kot pedlistek skoraj polovico preveda
Juréievega »Desetega brata«. Moral sem ga prekiniti,
ker je pol ducata nestrpnezev izvajalo pritisk na pred-
stojnike, pod pretvezo, da je revija prevec¢ »slava«. Ocitek
je prisel iz Trstal o

Pripravljen pa je za tisk tudi prevod Cankarjevih értic
o materi »Na svetem grobu« in precej obSiren Zivljenje-
pis Antona Martina Slomska. V predalih pa ti¢i vse polno
drugega gradiva in pesmi. Mislim, da bo edina Iug, ki
jo bodo zaledale, tista, ki bo vzplamtela v trenutku, ko

yse bodo vrnile v prah in pepel.

Vas je natis vaSega italijanskega Preserna vzpodbudil,
da bi nadaljevali svoje posredovalsko delo med dvema
kulturama?

— Zatasno sem pustil pri kraju vse druge nacrte,
da izpopolnim prevod Poezij, balad in sonetov. S soneti
sem precej zadovoljen; a tudi ostale prepesnitve so do-
segle neko ze zadovoljivo tocko. Po PreSernu bi rad zbral
vse prevode in prepesnitve slovenske lirike in uredil malo
antologijo. Seznam tistih, ki jih imam, vsebuje nad sto
pesmi. Upajmo, da bo prisla tista pomlad, ko bo to cvetje
vzcvetelo, ali tista jesen, ko bo ta grozdek slovenske lirike
dozorel. :

Rim, 6. 1. 1973.

POT DO SLAPA

Bebnel je slap. Skoz temni gozd drvela
je hudourno v jezero Savica;

kot zazeli v tujini lastovica

pod krov, kjer prvic je zazvrgolela,

tako je dusa mi zakoprnela

skozi stoletja v vek, ko Bogomila
je tod, po strmi stezi tej, hodila,
kot cista je ljubezen ji velela.

Vzivel sem v duh se mladega junaka.
Zacelo je srce viharno biti.
Kot da me k njej bi nesla zelja vsaka,

se k rozi blejski srcu je mudilo...
Rohne¢ motor je sanj pretrgal niti:
v vsakdanjost me odneslo je vozilo.

Franc Husu 1957
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D druzbeni problemi

Okno v svet

V Vjetnamu si mir pocasi in s tezavo utira pot. Na
Mednarodnem semaforu se je pokazala zelena luc za ta
mir takrat, ko je Nixon potrkal na vrata v Pekingu in
Moskvi in dosegel, da so Rusi in Kitajci, ki so doslej
pihali na Zerjavico, svetovali svojim szvernovjetnamskim
varovancem, naj sprejmejo ponujeno roko in se pobotajo.
V Vjetnamu samem je zdaj velika zmeda. To ljudstvo je
bilo leta in leta vajeno vojne in krvi, nasilja ter krivic.
Prehod od desetletnega sovrastva k nenadnemu pobotanju
in miru ni lahek. Mir bo nujno moral pomeniti kompromis,
zakaj juzni Vjetnam ni dosegel svojega namena, to je po-
polne neodvisnosti od komunisticnega severnega Vjetna-
ma, pa tudi severni Vjetnam ni uresnicil z vojno tistega,
za kar se je dvajset let boril: popolnega unicenja juZnega
Vjetnama in ustanovitve ene same komunisticne vjetnam-
ske drzave. Vsaka od obeh polovic bo odslej skusala
dosedi svoj namen po politicni poti in iz tega bi se
utegnila skotiti tretja vjetnamska vojna, ki bo seveda
mozna le, ako bo trikotnik Moskva - Peking - Washington
kaj taksnega dopustil. Upajmo, da se to ne bo zgodilo,
ampak da si bodo vsi Vjetnamci zavihali rokave in zaceli
obnavljati svojo izmuceno in skoro do tal poruseno domo-
vino. Pri tem delu jim bo ostali svet gotovo rad pomagal.

* b

Ko so na Bliznjem Vzhodu videli, da je nad Indokino
prisla mavrica miru, so zaceli gojiti upanje, da bo tudi
tam nastopil kaksen Kissinger ali kdo drugi ter pricaral
mir med Arabce in Jude. V' Kairu ¢akajo na novo ameri-
ko pobudo. Na jezo Palestincev, ki je delno razumljiva,
saj so najvecja Zrtev tamkajsnjih razmer, egiptovski pred-
sednik Sadat ne rozlja vec¢ tako hrupno z oroZjem, ampak
skusa utrditi svoj osebni zrahljani politicni polozaj v
drzavi, sicer pa ¢aka na obisk jordanskega kralja Huseina
v Zdruzenih drzavah, na pogajanja svojih odposlancev v
Moskvi in na posredovanje drugih, zlasti sredozemskih
drzav. Morda je obisk italijanskega zunanjega ministra
Medicija v Kairu pomenil vazen élen v verigi tajnih diplo-
matskih poskusov za pomiritev na Bliznjem Vzhodu.

A #* e

V' Franciji bodo imeli kmalu parlamentarne volitve.
To bodo prve volitve po De Gaulleu. Nastopajo tri skupine:
v prvi so degolovei, ki jih vodi predsednik republike
Pompidou, drugi so sredinski reformisti, ki jih vodita
bivsi krséanski demokrat Lecanuet in Servan Schreiber,
tretji pa v novo ljudsko fronto zdruzeni komunisti in socia-
listi, katere podpirajo §e levicarski radikali. Nihée ne
tvega prerokovanja, kaksen bo izid teh volitev. Zdaj
imajo veliko vecino degolovci, toda zdruZzena levica iz-
koriséa nezadovoljneze, ki jih ni malo in bi, deprav niso
komunisti, utegnili glasovati za trojanskega konja, to
je za zdruZeno levico, v katerem se skrivajo komunisti, da
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bi v Franciji odpravili svobodo ter uvedli diktaturo, ko bi
cutili, da je napocila njihova ura. Ako bi degolovei ne do-
bili vecine, bi Lecanuetova in Schreiberjeva sredina gotovo
prej potegnila z njimi kot z levico, toda morala bi dobiti
zadostno Stevilo poslancev. Predsednik Pompidou bhi v
primeru zmage levice lahko razpisal nove volitve, a to
bi bila le skrajna moZnost in to bi Se bolj razburilo
duhove. Izid francoskih volitev, naj bo taksen ali dru-
gacen, bo zaradi svojega pomena gotovo pliuskal preko
francoskih meja. M. P.

Nam je preslo
oporecnistvo v kri?

Slovenci se moramo kulturi zahvaliti, da smo iz ljud-
stva postali narod in kultura nas je sto let kot narod
reSevala. Zato je bilo in je Se prav, da kulturo svojemu
narodu uvrééamo med poglavitne vrednote. Posebno prav
je to za majhen narod, kakrSen smo, kajti kultura morda
v najvecji meri izravnava razliko med velikimi in malimi
narodi. Zato je dobro, da zlasti zamejski Slovenci ob Pre-
sernovem dnevu proslavljamo svoj najvecji praznik. Zato
visi nad mojo pisalno mizo v uradu trZzaske obéine Pre-
Sernova slika.

Toda v danadnji zamejski stvarnosti se Slovenci ne
smemo zadovoljiti samo s kulturnim udejstvovanjem.
Danes imamo moznost in zato moramo napraviti korak
naprej. Delo za obstoj in razvoj naSega naroda moramo
prilagoditi novemu ¢asu, v katerem Zivimo. Kot subjekt
moramo poseCi na vsa podrocja druzbenega Zivljenja.
Med sodobne, tudi manjsini dostopne oblike druzbenega
udejstvovanja v korist naSe narodne skupnosti, spada
danes gotovo politiéno delo v najSirSem pomenu besede.
Politika pa niso le tista velika dejanja, ki odjeknejo v
svetovnem tisku. Politika so tudi ali morda predvsem
tista drobna vsakdanja dejanja politicnih delavcev, ki
jih nekoliko omalovazevalno imenujemo upravna dejanja.
Zavedati se moramo namreé, da imamo tudi manjSinski
Slovenci danes moznost, da prevzemamo politicno admi-
nistrativne funkcije, ki nam omogocajo ne le, da krojimo
v doloéeni meri usodo lastne narodne skupnosti, temvec
celotne skupnosti, v kateri Zivimo, torej tudi vecinske.

Mislim, da to predstavlja emancipacijo naSe narodne
skupnosti, ki jo podcenjujemo, ée se je sploh zavedamo.
Smatram namre¢, da se moramo Slovenci v zamejstvu
otresti aprioristiéne opozicijske mentalitete, ki smo se
je navzeli v desetletjih, ko nismo imeli dostopa do
funkecij druzbenega odlocanja. Ne smemo namreé tar-
nati, da nam drugi krojijo usodo, da gre druzbena stvar-
nost mimo nas ali morda celo proti nam, ce se ne
potrudimo v zadostni meri, da bi po  svojih moceh
vplivali na druzbeno dogajanje.

Slovenci, ki smo se odlocili za pot samostojnega
politicnega nastopa, se zavedamo tezav, ki nas cakajo.
Na§ nasprotnik danes niso ve¢ sovraznikove puske, tem-
ve¢ nasa lagodnost, pomanjkanje angaziranosti in pozrt-
vovalnosti. Pomanjkanje nasilja je v nas odpravilo upor-

Rafko Dolhar

(dalje na 3. strani platnic)
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Presernovo izrocilo

Iz jecljajotega pogovornega jezika je ustvaril nas knjiz-
ni pesniski jezik, v tedaj gluhi in neslovenski Ljubljani
je z ozkim krogom prijateljev osnoval kulturno sredisce,

v c¢asu, ko smo bili le Kranjci, Primorci, Korosci in
Stajerci, je ¢util in poudaril naso narodno enotnost in je
uporabljal naziv Kranjci za vse Slovence,

njegov estetski literarni slog in slog njegovega kroga
je dihal iz zbornika Cbelica in je tako brez vsakih zamud
chranjal raven tedanjih kulturnih revij v drugih jezikih,

s tankim posluhom za estetsko lepoto besede je pi-
sal in izpovedoval v pesmih najgloblja in najiskrenejsa
doZivetja in dvigal v pesniStvu slovensko ime v evropske
visine,

zaradi odlocne in zavestne pripadnosti slovenstvu je
propadel poskus spojitve slovenskega jezika z drugimi
juznoslovanskimi govori, ceprav bi se njegove pesmi
lahko tiskale v ponujenem jeziku v vecji nakladi...

Tako je Preseren ostal velikan v nasi zgodovini in
neizérpen vir moci za duhovno in narodno rast. K njemu
se vraca ves zivi narod, ne oziraje se na drZavne meje,
na razdalje, na ideoclogijo in vero. On je sredisée naSe-
ga poldnevnika.

PreSeren —
timi letil!

In slovenski izobrazenec danes?

Ali je PreSernov potomec prehodil stotrideset let
zgodovine s pokonéno glavo, v odpovedi in Zrtvah, kot
borec za svobodo, v sluzbi resnice in pravice? Ali je
postal za stoirideset let naprednejsi?

Preseren je ostal gospod kot Slovenec, ceprav ga je
chdajalo obilje tuje gospode — bil je brez narodnega
manjvrednostnega kompleksa,

ni ga plasilo majhno Stevilo, saj je bil skoraj glasnik
v puscavi narodno zavednega izobraZenstva,

njegov ohcevalni jezik je bil slovenski, Geprav so
mesta na Slovenskem nemcéurila v »gosposkem« jeziku
vecinskega naroda,

ni zatajil slovenske krvi in svojega porekla za
ceno osebne kariere in za ceno lagodnega Zivljenja.

Kje je slovenski izobraZenec danes ob takih in po-
dobnih mislih v primerjavi s PreSernom?

Ko ga slavimo — nam isto€asno izprasuje vest.

Ali nosimo PreSerna samo na praporu, v senci tega
imena pa se stremuSko prerivamo za osebnim polo-
Zzalem — zlesti (sposobni in nesposobni) za stopnicko
vise ...

PreSeren izpraSuje vest prav slovenskemu
Zencu danes in to onstran in tostran meje.

Joze Peterlin

slovenski izobrazenec pred stotridese-

izobra-

Zahvalni dan

Ce bi me kdo vprasal, kdaj sem dojel veliéino Fran-
ceta Preserna, bi znal odgovoriti s toénim datumom: 31.
julija 1955. Sedel sem v veliki druzbi ob mogoénem
kresu v Svicarskih hribih, priblizno tisoé metrov nad me-
stom Montreux ob Zenevskem jezeru. Bil je predveéer
Svicarskega drZavnega praznika in moja navzoénost je
bila eno tistih srecénih nakljuéij, ki se pripetijo mladim
radovednim potepuhom. Zastave, kresovi in pesmi so
dajali sugestiven okvir prazniku, ko je drzavna skupnost
— za Slovenci po demokraciji najstarejSa v Evropi —
slavila obletnico svojega nacionalnega rojstva. Pomenek
je bil temu primerno ubran. Pa me neki tujec — zdi se
mi, da je bil Nizozemec — nenadoma vprasa: «Kdaj imate
pa vi Slovenci svoj drzavni praznik? Vprasanje me je
seveda zmedlo. Naj mu odgovorim, da jih imamo kar
Stiri: v Jugoslaviji enega, potem pa Se po enega v
ltaliji, Avstriji in na MadZarskem? Treba bi bilo preveé
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Ob PreSernovem dnevu se tega
praznika spominjamo z dvema go-
voroma, ki se nam zdi, da izstopata
iz okvira obic¢ajnih govorov. Gre za
misli, ki jih je 12. februarja nani-
zal Joze Peterlin na interni Preser-
novi proslavi v Drudtvu slovenskih
izobrazencev, in za celotni govor,
ki ga je imel casnikar Sasa Marte-
lanc na PreSernovi proslavi v Finz-
garjevem domu na Opéinah 18. fe-
bruarja letos.

razlagati — kar sem pa kasneje vendar moral storiti.
Pa se je pripadnik naroda, ki niti drZzave nima, vendarle
znasel. S prepricanjem sem odgovoril: «Nas drZavni
praznik je 8. februarja», «Kaj pa se je za vas vaZnega
zgodilo na ta dan?», je hotel vedeti tujec dalje. Odgo-
voril sem mu: «8. februarja je umrl nas najvecji pesnik.
Leta 1849». Pa se je spet oglasil sobesednik: «Vi mo-
rate biti pa zares ¢uden narod, da ste si za glavni praznik
izbrali pesnika, povrhu pa Se datum njegeve smrti». In
tako sem bil prisiljen povedati vse o nas. lz tistega
zunanjega, tujega pogleda na slovenstvo se mi je do-
konéno odprl pogled na veli¢ino ¢loveka, katerega danes
tukaj proslavljamo.

O Francetu PreSernu vam ne morem povedati nicesar
takega, kar bi Ze vsi ne vedeli. Vse proslave za Pre-
Sernov dan so si v bistvu podobne in éloveku res ne
cstane drugega kot ponavljanje. Toda ponavlja se na-
zadnje vse, kar je v Zivljenju bistvenega, od Iljubezni
pa do iskanja smislov in vrednot. Zato me tega ponav-
ljanja ne bo sram, kot me ni sram vsak dan posebej
opozarjati svoje najdraZje domace na sonce in na svezi
kruh.

In prav to je PreSeren za slovenski narod: SONCE in
KRUH. Skratka, nekaj Zivljenjsko potrebnega. Stevilni dru-
gi narodi imajo svoje duhovne velikane vcasih skoraj
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bolj za slave, da ne reéem celo za rakit. PreSernove
zasluge za Slovence pa so take, da imamo do njega
poleg ponosa predvsem Se neko drugo custvo: namreé
HVALEZNOST.

PreSeren nam je dal zvezek poezij, ki so se po svoji
¢loveski glebini in miselni genialnosti uvrstile na zlato
krjizne polico vseh narodov vseh éasov. To je bilo sicer
niegovo zasebno, intimno dejanje. Toda istocasno se je
s tem zgodilo Se nekaj velikanskega: do tedaj neznani,
zenicevani in cokorni slovenséini je dal nenadoma blesk
jezika, v katerem je mo¢€ izraziti tudi najrahlejSa €ustva,
tudi najudarnejSe misli. Kako siromasen material je imel
ta Elovek v svoji pesniski delavnici! Natisnjene slovenske
literature je bilo do tedaj za skromen seZenj; njegovi
scdobniki so se sploh Sele prepirali o tem, kaksen &érkopis
nzj uporabljgjo. Poleg tega je bila prav tedaj na kocki
usoda slovenstine in s tem slovenstva, saj je nekaj
sznjatev z Yrazom na celu prislo na dan z neverjetnim
predlogom, naj bi vse skupaj kar likvidirali in se poraz-
gubili v morju srbohrvascéine. Pri vsem tem pa je tuja
okupacija Slovenije trajala tedaj Zze dolga stcletja. V taki,
temi, zatchlosti in brezupnosti je nenadoma zablestel
ustvarjalec svetovnega formata. Toda bil je diamant, ko
sploh Se ni bilo brusilcev; bil je pesem, ko so se imeli
pevci Sele roditi. Poleg tega je bil duhovni svetovljan
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v ¢asu, ko je bila misel o éloveski in narodni enakoprav-
nosti in ¢asti Se na policijskem spisku prepovedanih
hazardnih iger, V takem ¢asu, s praznoto za seboj in s
temo pred seboj, je PreSeren napisal Sonetni venec,
Sonetje nesrece, Zdravico, Krst pri Savici. Si predstav-
ljate, kako je moralo biti pri srcu zbeganemu mesScanu
ali skromnemu kmetu, ko je v prilogi tedanjega nem-
skega ljubljanskega lista nenadoma zagledal Sonetni ve-
nec, v tzki slovenscini in s takim vsebinskim bogastvom?
In kako so morali slovenski Studentje po nemskih
gimnazijah med odmori z osuplostjo kazati drug dru-
gemu CBELICO in v njej neverjetne verze Zdravice?

S tem pa ze prehajam k nasSi nacionalni hvaleZnosti
do PreSerna. Vsi smo si na jasnem, da smo v njem
vedno gledali Se nekaj ve¢ kot samo pesnika. Narod, ki
je vedno Zivel pod tujimi vladarji in tujimi zastavami,
narod, ki je ostal pri Zivljenju ne po pravilih, marvec
po izjemah, si je PreSerna izbral tudi za svojega oceta
domovine. Postal mu je najviSja orientacijska tocka,
nekaksna vsota vsega, kar je pri drugih narodih po-
razdeljeno na veé ljudi. Postal je glasnik vseh teZenj
nesuverenega naroda, vojskovodja v bojih za goli ob-
stanek, budnik v vseh obdobjih teme in malodusja. V
njegovi znacéajnosti, jasnosti in v njegovem ponosu smo
¢rpali moé za vse «dni, notem enake». Njegovi verzi so
pestali naSa prva ustava, nasa prva himna. PreSeren
je tako postal vrhovna instanca in eticni zakonik slo-
venskega naroda, Prav zaradi tega pa smo se v dobrem
stcletju proslav tudi velikokrat do njega pregresili. Na
PreSernove verze in misli smo se sklicevali tudi v med-
sebojnih cbracunavanjih in v vsakdanjih politiénih ho-
matijah. Marsikdaj je na kaki PreSernovi proslavi na-
mesto pesnikove slike viselo na steni ogledalo: kdor
je sel mimo, je lahko z zadoSéenjem vzklikal: poglej no,
kako mi je PreSeren podoben! Pa je zares MOJ, NAS,
ne pa NJIHOV! Kaj vse je Z& moral PreSeren utemelje-
vati in upravicevati s svojimi vecnostnimi verzi! Smemo
upati, da se bo to kdaj koncalo?

Saj je bil ta pesnik - voditelj vendar tako preprosto
jasen. V kri nam je zapisal ljubezen do nas samih in
spostovanje do drugih. Zbudil nas je v zavest, da imamo
— kot vsi narodi — pravico do svobodnega Zivijenja,
pa tudi vzviseno dolZnost bratskega soZitja z drugimi. To
je bila prva slovenska lekcija o mednarodnem prija-
teljstvu, seveda pod pogojem, da je obojestransko. Kdor
citira kitico «Zive naj vsi narodi», mora navajati tudi
njeno izhodisée z verzi «Prost, kot je bil ofakov, naprej
naj bo Slovencev dom». Pravi svetovljan — in tak je bil
nas pesnik — mora imeti najprej zelo jasne pojme o
lastnem narodu. Internacionalnost brez te osnove pa je
samomor ali izdajstvo. ;

Kot sem Ze omenil na uvodu, se naSe preSernovske
sveéanost vsako leto zaustvljajo ne ob zibelki v Vrbi,
marve¢ ob grobu v Kranju. In bolj ko razmisljam o tej
¢udni navadi, bolj se mi dozdeva, da je tako pravilno,
Saj je bila vsa naSa zgodovina en sam boj z nacionalno
smrtjo. In ta misel na smrt nas kljub nasemu individual-
nemu veselju, optimizmu in duhovitosti bolj spremlja kot
misel na Zivljenje. Tega se kot posamezniki ne zave-
damo, toda nasa narodna psiha in nas narodni znaaj
sta s to mislijo nevidno prezeta. Preveé je bilo «viharjev
jeznih», preveé Ajdovskih gradcev, prevec bojis¢ pod
vsemi uniformami, pa preveé Bazovic, Gramoznih jam,
Auschwitzev in KoGevskih Rogov. Zato ni tako absurdno,
da se prav na grobu klanjamo &loveku, ki nas je nekoé
vpisal v mednarodno matiéno knjigo Zivih.

Ob sklepu se vraéam na izhodi3Ce in znova poudar-
jem, da se nase glavno Eustvo do Franceta PreSerna ime-
nuje HVALEZNOST. S PreSernom smo prisli do zavesti o
nasi enakovrednosti v svetu, prisli smo v ZdruZene na-
rode ¢loveskega duba. In z njim gremo dalje po poti v
naso usodo, ki ni bila nikoli tako svetla, da ne bi lahko
bila 8¢ mnogo svetlejsa. Po tej poti bomo stopali s Pre-
Sernovim upanjem v mednarodno bratstvo, z njegovo vero
v moé svetlobe nad temo in z njegove ljubeznijo do
vsega, kar skriva v sebi Zlahtna beseda SLOVENSTVO.

Sasa Martelanc
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razmisljanja mladih

Nekaj mladih trzaskih Studentov se nas je
udelezilo zadnjega mladinskega srecanja v Assi-
siju, ki je potekalo od 29. decembra do 2. ja-
nuarja. Na srecanju, ki ga je priredila Cittadella
Cristiana, se je zbralo skoraj tiso¢ mladih iz
cele ltalije. Osrednje vpraSanje, o katerem smo
razpravljali, je bil problem c¢lovekove svobode.
Svoja dozivetja in nova spoznanja podajamo v
obliki kratkih razmisljanj, katerih namen je opo-
zarjati in istoCasno seznanjati s problemi, ki
tarejo danasnji cas.

Vera, pot do svobode

. Tista prva leta v svojem osnovnosolskem Zivljenju
so bila tezko obdobje za mojo otrosko vest. Spominjam
se, da sem pred vsako spovedjo cele pol ure premislje-
vala o svojih grehih. Rasli in rasli so pred mano kot
grozec sovraznik. Danes pa, ceprav je mojih grehov
vec, tega ne doZivljam tako kot nekoé. Na poti k vero-
vanju, ki naj bo veselo oznanilo, sem odkrila drugaéne
vrednote. Ce je vera izpriGevanje Kristusa, potem mora
biti dobro-sila, ki ustvarja mimo vsega: mimo ovir, mimo
nepopolnosti - ljudi, mimo nepopolnosti nas samih. Greh
je spremljevalec nase usode, katerega bolj kot z mislijo
in notranjo muko premagujemo z dejanji. Najboljse
kesanje je vztrajno delati to, kar je najteZe, najbolj ne-
mogoce..

Tako zlo ne postaja nasa protisila. Kvedjemu ga pri-
merjamo kupu snega, ki se taja, pocasi, a vztrajno, pod
soncem ljubezni in upanja.

Dosti je- ljudi, ki ve¢ casa posvecajo zgraZanju nad

zlom ter more¢im samoocitkom, kot pa delu za bozZje
kraljestvo. Namesto da bi se osvobajali, ostajajo ujeti v
svoji nesvobodi. To pa zato, ker ne vedo, kaj jih resni¢no
usuznjuje.
' Zavedati se, da nisi svoboden, je po eni strani tezko
in. tesnobno, po drugi pa osreéujoce. Kajti v zavesti
svoje ujetosti vedno znova spoznavamo neizmerne moz-
nosti napredovanja, ki nam -jih nudi vera v Kristusa.
Bolj se zavedamo in resujemo vseh vezi, bolj se blizamo
svetlim obzorjem krécanskega cutenja.

Samo me globoko presume vsakokrat, ko se mi po-
sreéi  spoznati svojo zmoto in obenem zacutiti moc,
s katero se bom lahko popravila; vsakokrat, ko si na-
mesto mrzle besede izvabim na usta stavek ljubezni;
vsakokrat, ko -obidem maséevalnost, obup; vsakokrat, ko
komu pomagam k pravici ali ko nekaj Zrtvujem za svobo-
do tega, ki mi stoji ob strani.

Takrat mi je, kot da plane vame vesel mlad veter. Ne
zdi se mi veé, da sem vklenila v okove svoja slaba
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nagnjenja, ampak da sem se samo prepustila pogumnemu,
prostemu poletu, v katerega mi je pomagala bozja dlan.

Kaj je teze in kaj je lepse kot biti svoboden v Kri-
stusu!

Cutiti, kako padajo ograje nezaupanja okrog srca,
kako nas zapu$céa zalostno samoljubje, kako odhaja hudo-
bija, ki izgublja prostor. Zlo puicéamo za seboj, ker smo
se prepustili boZjemu klicu. Greh je v dusi, ki je polna
upov, dobrih zélja, ljubezni, porinjen ob rob. Dan za
dnem cutimo, kako lega v nas mir. Kako ta veliki, slo-
vesni mir vztraja ob nas tudi tedaj, ko gresimo, ker je
mocnejsi od nasih zablod.

In konéno postaja Bog tisti, ki vse premaquje, ki je
silnejsi od krivic, od zalosti, od nasega ¢loveskega strahu.

Vera pa je tisto, kar se vsak dan na novo rojeva z
mladim jutrom, kar nas osvobaja s svojo nadclovesko si-
rino, kar nam polni srce s prostostjo, ki ni od tega
sveta.

Vera postaja svoboda.

Dozivetje svobode

S pojmom svobode se srecujemo dan za dnem. So-
dobno je razpravljati o svobodi kristjana v Cerkvi, o
svobodi zatiranih narodnih skupnosti, o svobodi moder-
nega Cloveka sploh. Radi bi se sprostili in zaZiveli v
vsej polnosti. Vendar ne pomislimo, da uresniCitev tega
ideala zahteva dologen Zivljenjski napor, da je Se nekaj
pred tem, brez &esar ga ne moremo doseci.

Ta nekaj je dejstvo, da je svoboda podrejena zavest-
nemu osvobajanju sebe, je odkritje, ki sem ga mogla dozi-
veti le na shodu v Assisiju, v duhu bratstva in spro&ce-
nosti daleé¢ od zakrnelih struktur konzumistiéne druibe.
V novem okolju, kjer mi je vsak dal cutiti, da me priznava
tako kot sem, v vsem mojem bistvu, da me ne omejuje
in da se lahko razbremenim, sem se soocila z neko,
zame novo, resnico, ki ji je ime osvobajanje. Da sem
mogla dojeti njeno globino, sem jo morala doziveti.

Vzdusje med mladimi kristjani v Assisiju je bilo pre-
polno vzajemnega osvobajanja. Med nami je vladala
neka duhovna blizina, pa ¢eprav se nismo poznali vsi.
Vsak, ki si mu pogledal v o€i, je imel srhico ljubezni
zate. Zavest, da si s pogovori daljSamo drug drugemu
proces notranje razbremenitve, nas je vodila v kon-
struktivne debate. Razmisljali smo, kako naj uresniGimo
osvoboditev Eloveka, in v resnici smo si z dejanji do-
kazovali, da je to mogoce.

Pojem osvobojanja, ki ga prej nisem zasledila v kopici
obiéajnih parol in gesel, ki so Ze postala navada na raznih
shodih in manifestacijah, se mi je razjasnil prav takrat.
Clovek hlasta po svobodi, lasti si jo na ragun drugih.
Bori se zanjo in v sebi nosi nevoséljivost, gnev in odpor.
Njegov duh je utesnjen v veri lagodnega konformizma in
tekmovalnosti. TeZijo ga sovrastvo, mascevalnost, agoni-
zem. Kako se more zahtevati svobodo, ki ni dar, ampak
zavestna pridobitev? Pricakuje jo lahko Sele tedaj, ko
se bo redil vse te mascevalne navlake, ko bo zaZivel
mirno duhovno Zivljenje.

mladika



Sami pri sebi moramo doseci neko dusevno uravno-
vesenost, svobodo misli in dejanj,
ramo krepiti z nesebiénostjo, z ljubeznijo do soéloveka.
V' procesu zavestnega osvobajanja naj nam bo Elovek
cilj, ne sredstvo! Tako se bomo z ene strani s preda-
nostjo bliznjemu razbremenili in dosegli notranji mir,
z druge pa bomo oznanjali svetu z dejanji novo svobodo.

Kako si obetamo svobodo ¢e je nismo vredni, &e
je ne zmoremo?

M. A.

Socialno osvoba]an]e,
konformizem
in antiistitucionalizem

Socialno nesvobodo élovek veckrat sprejema nekako
tako, kakor danes vdihuje okuZen zrak. In vendar socialno
osvobajanje ni kak upor proti utesnjujoéi ujetosti v pro-
storu in éasu ali proti kakrénikoli naravni pogojenosti ¢lo-
vestva, temveé upor proti suznosti, v katero vklepa clo-

veka konec koncev c)‘ovek 'sam. In ravno zato ,re soc:amo |

osvobajanje mogode in smiselno.

Druzbeno osvobajati ¢loveka pomeni osvoba;‘ati ga iz
v katerih kot socialno |

ekonomskih in politicnih struktur,
bitie nujno Zivi in ki mu veckrat oteZujejo, ce ze ne one-
mogocajo, svobodno samouresniéevanje.

Konformizem je najpogostejsa oblika druzbene nesvo-
bode. V bistvu je prej podzavesten kot zavesten obup, ne-
mo- proglasanje in. pristajanje na lastno nesvobodo. V
danasnji. civilizaciji mas se javlja razli¢no, npr. kot potros-
nistvo, erotizem. ipd., a vedno v naravnost posastnih raz-
seznostrh Konformist je bolj ali.manj slepa.in gluha igra-
éa najrazli¢nejsih - manipulacij, robot ki ga gre jemati v
postev le iz vidika pro;zvodn;e in ppnosn;e

Drugacna reakcija na posredno ali neposredno usuz-
njevanje struktur je skrajni antiistitucionalizem, to je od-
klon usuznjevalnih struktur, ki se izrodi
krénih struktur. Ta pojav je mogoce psiholosko zanimi-
vejsi-od -prejsnjega. Lahko bi. ga imenovali historiéni in-
fantilizem; ki se stalno izmika zavestnemu in odgovornemu
spoprijemanju z resniénostjo. V- danasnjih dneh je nastal

pravi mit levicarstva, ki je v bistvu le beg iz realnosti. |
Kakor lahko beremo v dnevnem cCasopisju, vecje in manj- |

Se skupine, ki jih vodi sicer nek plemenit vzgib, silijo
vedno bolj in-bolj na levo, v neko imaginarno neokuZe-
nost izven struktur.

Jasno je, da je tako prvi kot:drugi odgovor na social-

no nesvobodo nepravilen. Druzbeno osvobajanje ¢loveka |

zahteva konkretno delovanje v svetu v smislu nenehnega
izpopolnjevanja medcloveskih struktur v obci blagor in
proti zasebni koristi, kar cesto pomeni -izbiro -trpljenja,
nomadstva. In trplienje je koncéno izbira vseh- tistih, ki
jim ljubezen do bliznjega ni zgolj prazna beseda. Ver-
nemu ¢&loveku, kristjanu, je tudi v druzbenem osvobajanju
¢loveka veéen in nedosegliv vzor ljubezni skrivnost kriza,
na katerem je umrl Bog ¢lovek v odresenje clovestva:

mb
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obenem pa jo mo- |

v odklon -vsa- |

‘radijske

Novi
programski
ravnatelj
slovenske

postaje
v Trstu

S februarjem 1973 'je"nastopil mesto programskega rav-
natelja na radiu Trst A dr. MATEJ POSTOVAN. Dosedanji
ravmte[j, ing. Boris Sancin je namre¢ odSel v'pokoj.

Pozdravljamo dr. Mateja Postovana na novem in odgo
varnem mestu Po poklicu je 8asnikar z vegletno |zkuano
po studuu pa je pravnik. Pisal je 3tevilne razprave iz prav-
nega podroc;a pa tudi mnoge clanke iz socialne in so-
ciolodke problematike. Morda je celo njegovo glavno za-
nimanje posveteno prav socialnim vprasanjem. Pogosto je
predaval Studentom_in izobraZencem prav.o tej proble-
matiki. :

Poleg tega, da ga odlikuje zelo lep jezik, kar pogosto
pogreSamo pri Casnikarjih, je dr. Postovan ‘razgledan in
izobrazen slovenski intelektualec in je prav na Gasnikar:
skem oddelku nase radijske postaje prispeval lep in zelo
kvaliteten delez pri n]enl rasti in pri’ paslanstvu objek—
twne informacije. : :

Prav ka je prevzel funkca;o ravnatelja smo sllsah da
so bile v celotnem RAl-u precejénje redukcije pri denarnih
prispevkih za programe in to tudi na nasi 'postaji Ce
drzijo prve vesti, gre za crtan]e skoro. Eetrtine novega spo-
reda. Upamo, da bo takoj v zagetku novi ravnatelj. znal
prepricati glavno ravnateljstvo, da so take redukcije za
tako postajo kot je naSa, nekaj nemogocega. Takg Crta-
nje denarnih sredstev se na kakih drugih sedezih, ki so
povezani v vs_edriavni okvir, ne pozna, za naso samo-
stojno postajo pa je to porazno. Gotovo bo tudi znal pre-
pricati glavno ravnateljstvo, da kvaliteta postaje ne sme
v veliki konkurenm radijskih postaj padatl ampak mora
rasti. b

Ni ‘najbolj primerno, da ob pozdravu.spominjamo na
tezave, ki se pojavljajo, gotovo pa te teZave poudarijo vaz-
nost funkcije, ki jo.je glavno ravnateljstvo RAl-a izrocilo
dr. Postovanu.

K() se spominjamo prizadevanj odhajajocega dr. Sancina
in mu. Zelimo tudi v pokoju mnogo osebnega zadovoljstva
in miru, zelimo, da bi nastopajoéi ravnatel] z vsem pogu-
mom delal v korist in zadovollstvu Slovencev, ki so tako
zelo navezani na nao radijsko postajo in da bi imel
tudi vidne uspehe. :
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Evelina Jeza

SPOZNANJE

Za posledicami prometne nesrece je Milan
ze tri tedne lezal v mestni bolnisnici s hudimi
poskodbami na glavi. Sele tisti dan se je prvic¢
zavedel, kaj se je bilo pravzaprav zgodilo z njim
in kje je.

Vest, da je Ziv, in ob&utek, da globoko vdihuje
hladen jutranji zrak, ki je prihajal skozi na ste-
zaj odprto okno, je napolnila Milanovo srce z
neskonéno radostjo. V sobo je prihajal vonj po
pomladi in Milan se je pocutil srec¢nega. Celo
ropot in trus¢, ki sta prihajala z mestnih ulic,
sta se mu zdela najlepSi orkester in sta se prile-
gala njegovemu razpolozenju.

Bil je sicer Se zelo zmeden in glava ga je
moc¢no bolela, vendar so se mu pocasi zaceli
vracati v zavest znani obrazi. Najprej se je spom-
nil matere in oceta. Skusal si je predstavljati,
kje tisti hip sta in kaj delata, pa je takoj odne-
hal, ker je vedel, da mama prav gotovo joce,
oCe pa jo tolazi, ¢eprav bi se tudi on najraje na
glas razjokal. Oceta je Milan celo obcudoval,
ker ni bil slabi¢ in je v Zivljenju Ze marsikaj
pretrpel. Imel pa je oba brezmejno rad.

Tedaj pa se je spomnil Neve, svoje zaroen-
ke, deklice z nasmejanim, neznim obrazom in
kot nebo sinjimi oémi. Imela pa je tudi cudovito
pSenicno rumene lepe lase, ki so ji padali po
hrbtu navzdol skozi do bokov. Bila je tako ljubka
in Se tako mlada. V svoji rde¢i jopici in belem
krilcu, ki ju je navadno nosila, je bila videti Se
mlajsa in prikupnejsa.

Pri srcu mu je postalo toplo, ko se je spom-
nil tistega lanskega pomladanskega dne, ko jo
je bil spoznal v mali vasi, obdani od travnikov
in vinogradov. Bilo je lepo sonéno vreme, prav
tako kot danes. Sprehajala sta se po vasi in
skupaj opazovala ze razcveteno drevje. Pripove-
doval ji je o sebi, o svojem domu, o vsem, kar
dela in kar ga zanima. S kakSnim velikim zani-
manjem ga je poslusala!

Milan se je predramil iz sladkih spominov,
zazelel si je, da bi bila spet ob njem.

Tedaj pa ga je zabolela glava in postalo mu
je slabo. «Poskodbe so hude», je pomislil. «Mor-
da bom umrl in je nikoli ve¢ ne bom videl. In
kaj bo po smrti z menoj?» mu je prislo na misel.
«Kaj je sploh po smrti? Ali je Se kaj onstran
nje ali je res vse tisto o posmrtnem Zivljenju,
o cemer sem bil slisal kot otrok?»

Ze dosti let ni ve¢ premisljeval o Bogu. Morda
je komaj Se verjel vanj in v posmrtno zivljenje
Boga ni potreboval in zdelo se mu je ponize-
valno hoditi v cerkev. Skusal se je spomniti,
kdaj je bil zadnji¢ pri masi, pa se ni mogel.
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Vedel je samo, da je od tedaj Ze dolgo, zelo
dolgo.

«Kaj pa, ce Bog vendarle je?» Postalo ga je
strah. Skusal je pozabiti na to misel, a mu ni
uspelo.

Razmisljanje o Bogu in spomini na zaroéenko
so Milana zelo utrudili. Polagoma je zacel dre-
mati, zaspati pa ni mogel, ker so mu venomer
prihajale na dan misli o posmrtnem zivljenju;
vmes pa so se mu v krajSih presledkih prikazo-
vali prividi Nevinega ljubkega obraza in njenih
bujnih rumenih las.

Konéno pa je le zaspal in se ni prebudil vse
do naslednjega dne, ko je spet zadutil tisti mud-
ni klic v sebi: ali bo ozdravel?

PoCasi je odpiral oCi in se zacel premikati.
Poizkusil je nekoliko dvigniti glavo, takrat pa je
zagledal Nevo, ki je z rosnimi oémi sedela na
robu njegove postelje in zasanjano zrla vanj.
Milan jo je prijel za roko in se tako preprical,
da je res ob njem, kajti bilo je vse kot v sanjah.
Neva ga je rahlo poboZala po obvezani glavi.

«Kako se pocutis? Ali ti je bolje?» ga je
vprasala.

Ni je slisal. Spet je bil zamisljen. Ni se mo-
gel znebiti misli na Boga. Oba sta mol¢ala. Cez
nekaj ¢asa pa se ji je Milan nasmehnil in za8e-
petal: «Neva, toliko ¢asa se Ze imava rada in
govorila sva Ze o vseh mogocih receh, o Bogu
pa nisva Se nikoli govorila. Povej mi kaj o njem!»

Neva se je zacudila. Se nikoli je ni bil vpra-
Sal kaj takega. Ona je sicer ze veckrat hotela
spregovoriti o tem in tudi poizkusala, a on se
je takemu pogovoru vselej izmaknil. Ce je hotela
zaCeti pogovor o veri, je hitro menjal pogovor
in ga zasukal v Salo. Nevi je bilo pri tem tesno
pri srcu, a upala je, da bo Milan le zacéutil po-
trebo po tem. To upanje jo je navdajalo vedno z
novo mocjo.

Sedaj je bila sre¢na, da je po tolikem casu
spet zacutil potrebo, da spregovori o Bogu, ki
je umrl na krizu tudi zanj. Tudi zanj. Trdno je
verjela v to.

Mehko mu je odgovorila. Dolgo sta se pogo-
varjala; pravila mu je o Bogu, kakor si ga je
sama predstavljala. O tem, kako je postal €lor
vek zaradi ljudi, ker jih ljubi, kako se je rodil v
hlevu, med najrevnejSimi in Zivalmi, ki so ga
grele; kako je ucil, da je treba ljubiti bliznjega,
ne pa sovraziti in mu zavidati, in kako je na
krizu umrl za nas, tretji dan pa od mrtvih vstal
in tako premagal smrt.

Milan je strmel vanjo in nepremi¢no poslu-

(dalje na str. 16)
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portret Sportnika

Jesse Owens

Vsak vrhunski ustvarjalec predstavlja po svoji naravi
pravo izjemo. Tudi vrhunski Sportnik je svojevrsten umet-
nik, ustvarjalec. Kak3en je njegov znacaj, katere so nje-
gove odlike? Raziskovanje v tej smeri je tezko, saj se
prava osebnost vsakega ¢loveka na zunaj kaZze le v odten-
kih. Ce hoGemo razumeti in se poglobiti v celoto in v
smisel izrednega karakterja, moramo vzeti v postev vse
faktorje, e tako nepomembne malenkosti. Le tako bomo
lahko zgradili veliki mozaik-osebnost, ki je sestavljen iz
tisoé drobnih delcev.

Orisati lik 8portnika ni lahka stvar; posebno zato, ker
je tako pisanje pogojeno od osebnih obéutkov. Ker je pred
nami novi letnik Mladike, sem sklenil, da bom skozi
vse leto napolnil Sportno stran z galerijo atletskih asov,
ki so nas znali navdusiti nekdaj, ali pa Se danes pozenejo
velike mase ljudi v viharno izpriéevanje veselja in navi-
janja. Lahko reéem, da so ti ljudje nekako nasi Zivljenjski
tovarigi in mislim, da jim moramo biti za to hvalezni.

S kom naj pravzaprav danes zaénem? Ali s ¢rnim bi-
serom nogometa Pelejem, ali z asom ringa Clayem, morda
z legendarnim plavalcem Weissmullerjem, morda z Bikilo
ali Mathewsom? Morda sem se prav zaradi nedavnih
olimpijsih iger odlogil za velikega in temnopoltega kralja
atletike vseh casov, Jesseja Owensa.

Danes je v Sportnih krogih na dnevnem redu govorje-
nje o uporu ameriskih temnopoltih atletov. Vsem je znano
zakaj. Veliki razlog lahko strnemo v stavek, ki ga je na
Tokijski univerziadi izrekel ameriski reprezentant Tommy
Smith: »Ne moremo dopustiti, da nas imajo en dan za
heroje, ko moramo braniti ugled Zdruzenih Drzav na
Sportnem polju, ker tega beli atleti sami ne zmorejo, ko
so pa tekmovanja mimo, se zopet vrnemo Vv Svojo
tezko realnost: v océeh vseh smo le garjevi psi.«

Ko so Ze vztrajno govorili, da na olimpijadi v Mehi-
ki ne bo nastopil noben ameriski temnopolti atlet, se je
vzdignil glas Jesseja Owensa. Pregovarjal je »svoje ljudi«,
naj ne zagresijo take napake. Tudi on se bori za velike
pravice @rncev, toda ne z bojkotom, ampak z aktivno
prisotnostjo. Prav z osvojitvijo zlatih kolajn na olimpijskih
igrah, so se &érnci Ze v preteklosti postavili na isto raven
kot belci. In kdo bi to lahko bolje vedel od Jesseja
Owensa?

James Cleveland, to je namreé pravo ime Jesseja
Owensa, je zdaj star 59 let. Njegov najvecji uspeh na
Sportnem polju so seveda stiri zlata odligja, ki jih je osvojil
na olimpijadi v Berlinu leta 1936. Jesse Owens je od tedaj
kot gledalec prisostvoval vsem olimpijskim igram. Lani
sem se v Miinchnu seznanil z njim, in ga prosil, naj mi
pove kaj veé o tisti Olimpiadi.
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V Berlinu je Owens postal osebni Hitlerjev sovraznik.
Osvojil je namrec¢ kar stiri kolajne in to na tisti olimpiadi,
ki so si jo Nemci zamislili kot olimpiado nacizma, olim-
piado, na kateri bodo lahko Se enkrat dokazali premoé
arijske rase. Owensova zmaga je bila dvojna: osvojil je
tiri prva mesta, poleg tega je pa prisilil velikega dikta-
torja, da je s svojim spremstvom zapustil tribuno, saj na
noben naéin ni hotel on podeliti kolajn in stisniti roko
»Umazanemu Erncle.

Z velikim ponosom se Owens spominja dneva, ko je
osvojil svojo tretjo zlato kolajno. »Ogreval sem se dvaj-
set minut pred skokom. Ogreval sem se s svojim tek-
mecem Luzem Longom. Vedel sem, da ga moram prema-
gati, jaz moram premagati njega. Kljub temu sva bila
prijatelja, in prijatelja sva ostala tudi potem, kljub vsemu
tistemu, kar se je zgodilo.« Toda vseh stotisoé Nemcev,
ki je napolnilo olimpijski stadion, je hotelo, da mora
zmagati Luz Long. Luz je bil vendar arijec, Jesse pa
navaden zamorec iz Alabame. In poleg vsega je osvojil
ze dve prvi mesti v teku na 100 in 200 m. Vsi so vedeli,
da je Owensov osebni rekord boljsi od Longovega, vedeli
so pa tudi, da pozna Long zelo dobro teren na brlinskem
stadionu, Owensu pa ni bilo dovoljeno, da bi skakal pred
tekmovanjem.

»Vem, da si je tudi Luz govoril, da mora na vsak
nacin zmagati. Imel sem ga rad, ker se ob njem nikoli
nisem ¢&util manjvrednega, a kljub temu sem moral zma-
gati. Mislil sem na navodila, ki mi jih je vedno dajal
trener Larry Snyder, ki je bil edini, ki je verjel vame.
Vedel sem, kako moram skoéiti: med skokom morajo biti
roke za telesom, jaz moram biti skljucen, pasti moram na
pete in se zadnji trenutek pognati s telesom naprej.« In
ko je Jesse Owens res tako skoéil, je publika za trenutek
pozabila na barvo njegove koZe in s hrupnim ploskanjem
pozdravila olimpijskega zmagovalca. Prvi mu je Eestital
Luz Long, nato pa 3e ostali atleti. In tedaj je Hitler zapustil
tribuno. Diktator je tokrat izgubil svojo prvo bitko proti
nearijskemu svetu. Vendar pa Owensu, zamorcu, ni segel
v roko. Kolajne je podelil njegov namestnik.

Jesse Owens je bil iz revne druzine. Hotel je Studirati,
in se je moral zato na univerzi prezivijati na svojevrsten
nacin: popravljal je cevlje, €istil ulice, pomagal v hisi
bogate gospode. Zelo pomemben je bil zanj dan, ko
je na univerzi spoznal Larryja Snyderja. Ta mu je preskrbel
Stipendijo in od takrat je Jesse pod njegovim vodstvom
zacel trenirati. Priel je tako dan tekmovanja med desetimi
glavnimi ameriSkimi univerzami, in Owens je nastopil za
svojo Solo. Zmagal je v teku na 100 in 200 jard, 220 jard
z zaprekami in v skoku v daljino. Postal je slaven v vsej
Ameriki in po zmagah v Berlinu so vsi pisali o njem kot
o najvecjem atletu vseh €asov. Vabili so ga na mitinge
in razna tekmovanja v najrazlitnejSe kraje sveta. :

Toda nekega dne je bilo Jesseju Owensu dovolj vsega:
ceprav je v Berlinu pravzaprav premagal Hitlerja, so se
mu v Ameriki oddolzili z vse premajhno nagrado: dobili
so mu sluzbo crncev, in s placo ni mogel placevati niti
univerzitetnih taks. Ko se je vrnil iz Berlina, je bil Jesse
Owens srecen, ker je zmagal v tisti borbi za bratstvo
med narodi, proti rasizmu, ker je dokazal, da nima barva
koze na Eloveka nobene vaZnosti, da je vaZino le tisto,
kar ¢lovek velja. In v njegovi domovini ljudje niso mogli
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JESSE OWENS

(nadaljevanje s prejsnje strani)

pozabiti, da_ je on le zamorec. Ni in ni mogel dobiti
ustrezne sluzbe, celo njegov trener in veliki prijatelj mu
ni. mogel . preskrbeti. ponovne Stipendije. In.Jesse Owens
.je sklenil, da bo.postal profesionalec.

Nastopal je v cirkusih, zacel se je ukvar]aﬂ s kole—
sarstvom, postavil je nekaj novih svetovnih rekordov, Zivel
je v karavanah, ki so .krozile po.Zdruzenih drzavah, tudi on
je nastopal z motociklisti. Treniral .je kot pred berlinsko
Olimpiado, le s to razliko, da je sedaj treniral in tekmoval
za denar,- zato, .da bi koncal univerzo. In ko je kontno
_uspesno opra\n] tudi zadnji izpit, je spoznal da je bolje,
¢e,Sport definitivno opusti..Ljubil je.atletiko in ves 3port,
in vendar je' moral nehati z aktivnim_' tekmovanjem, da. ga
.ne bi zasovrazili. Zacel je predavati.o Sportu in kot gle-
.dalec.je bil na vseh poznejsih olimpijskih igrah.

V. Miinchnu so' ga lani vprasali ali se je prohiem
rasizma :od .leta 1936 do danes kaj spremenil.- Odgovoril
e:- »Stalidée belcev je 8e vedno isto. Spremenili smo
se/mi :sami. Pred leti smo bili mi vsi le revni érnci, ki
“smo se: sramovali barve svoje koZe. In to.je bila tudi
nasa velika krivda.« Ivan Peterlin

VLADIMIH ‘KOS, TOKYO

SPOZNANJE

(nadaljevanje s 14. strani)

Sal. Zdelo se mu je vse kot Gudovita pravljica,
polna tolazbe, obenem pa je cutil, da ni pravlji-
ca. Pregloboko ga je ganilo in pretreslo. Nevino
pripovedovanje mu je vlilo nove moci in mu spet
prebudilo veselje do Zivljenja. Zacutil je, da bi
rad zivel. Toda rad bi zazivel boljse Zzivljenje.
Nekaj v njem mu je pravilo, da bo prav gotovo
ozdravel. Bog mu bo pomagal. Kako milo in to-
lazljivo, je pomislil: «Bog mi bo pomagall» «Ka-
ko, da nisem tega nikoli prej pomislil? Kako,
da sem mogel biti tako neobéutljiv za to? Ali
sem bil vedno samo take moéno prezaposlen z

vsem drugim, da msem utegml zacutm potrehe

po Bogu?»
«Ko bom zdrav odhajal od - tod bom: stopll

‘v cerkev in se zahvalil Bogu, da sem ‘ga spét

zaCutil ob sebi,» ‘je razmisljal.*Stisnil je Nevino
roko. Ona je zacutlla da ji Je hvalezen, in je
bila srecna.

Spet sta umolkmla A sobl pa ‘je vonjalo po
pomladi.

Stlrl plsma iz prlstanlsca. In na prehodu

 SEPTEMBRA. OKTOBRU.

Sele zdaj

z zaprtimi o€mi drZim ziato :
dreves .

pri_Junction nedeljo popoldne.
“Ah; koliko let je tega?
In-koliko. milj je do tja?

Ker listje Se zmeraj Sumi

v Junction Leix.

"In hiSice se stiskajo k postaji

“itsko “trmasto dolge- moévare; wrps
ima progi premlka]o cas v steklenkah;
.oprezno, pocasi,

z z\.ronom s pol; v Port Arlington.

Sele. zdal. .

ko _kamnate megie okrog srca stoje
na tokijsko goste natine;

“motjé ekstremistov Sumi;

in’ zrak ‘je. poln

krstne soli. .

. brez vecno ziveéih besed.

]l—' ; - —
OKTOB"HA NOVEMBRU.

med soncem in vetrom
v ckraju tisoc [tesmh] bn.ra[[sc:9

Mem, s srcem S‘t[rld&setlh ;esem, se zdi,
da je zemlja med njima :
vdela zadnji cvet v lase _

; Krogom jat golobov tangente perutl
Bo sonce? Bo veter? Bo hlad
dobil drhtecih ust poljub?
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1.
NOVEMBRA. DECEMERU.

0Oc¢i kaznilnice,
kosti zeleznice,
rokavi trZnice

v megli.

Tako s_pokojno

morjé ponudi skodelico €aja.

In jutro v belem plaséu strokovn]akov
sreba © caj. :

Skoz dima trave.

S svincnikom iz sonca predpiSe
up -
na belezko oblakov.

V.
DECEMBRA. PRAV ZADNJEMU DNEVU LETA.
Najbrz- ne bo, tudi letos, -

prostora za tri
v_gostiscu.

Najbrz bo komaj za dete
z boZanskim smehljajem
? _prosto_sti_.

Tolike moz in Zena

si zeli sanjanja,

v hotelih. _

Toda na starega leta obzorju

le trudna ladja —
dimnik in luéka in jambor —

potuje

posevno -
naprej.

-mladika



Martin Jevnikar

ZAMEJSKA IN ZDOMSKA
LITERATURA (nadaljevanije)

ALEKSIJ PREGARC

Rodil se je leta 1936 v Ricmanjih pri Trstu ter obisko-
val realno gimnazijo in triletno igralsko Solo pri Sloven-
skem narodnem gledaliséu v Trstu. Od 1958 do 1961 je
bil &lan Radijskega odra, nato je odsel v Ljubljano in tam
odigral vrsto vlog pri tamkasnjih poklicnih gledaliscih. Od
1964 do 1969 je bil vodilni igravec v Novi Gorici, v Go-
rici pa je vodil igralsko Solo Slovenske katoliSke prosvete.
Posvetil se je tudi reZiji in med drugim zreZiral »Balado
o trobenti in oblaku« Cirila Kosmaéa pri Slovenskem ama-
terskem gledaliséu v Trstu (1972). Zdaj zivi doma.

Pregarc je pesnik, pisatelj, dramatik in gledaliski kri-
tik. Pesniti je zacel leta 1958 in njegove pesmi so iz8le v
Mladiki, Demokraciji, Primorskem dnevniku, Razgledih, Kap-
ljah, Srecanjih, Zalivu in Obali. Vsega je izdal kakih tri-
deset pesmi, med katerimi so znacilnejSe: Utrujenost, Spre-
hed po zvezdah. Materino pismo, SozZitje, Depresija, Ago-
nija ob pritrkavanju na vasi, Ecce Homo, Beg, Balada o
krvavi dgjilji, Ozemlje ob meji, Molitev za slepicno globel
domovine, Ljubezen za Lauro, Pesem mladine, idr. Neka-
tere pesmi so prebrali na radiu v Trstu, Ljubljani in Kopru.

V pesmih poje Pregarc o tezavah in zmedah sodobne-
ga Zivljenja, o stiski zamejskega ¢Eloveka, mrzlicno iSce
odgovore na pereca vprasSanja, toda odgovorov navadno
ni, zato se pesmi spreminjajo v obtozbe in proteste. Vse
pesmi so oblikovno modernistiéne, v slogu kakega Puénika
ali Zagoriénika, zato malo komunikativne, besede neizbra-
ne, toda iz posameznih primer je cutiti, da bi Pregarc bolje
uspel, ¢e bi hodil po zloZnejsi poti.

Napisal je nekaj novel za radio: Zmagoslavje gospe Ma-
rije (nagrada RAI Trst A za 1965, izSla v Srecanjih), En
dan zivljenja pri Kurentovih, Praznik sonca v Proseku,
Kruta negotovest (izéla v Primorskem dnevniku), Vozilo
izven kataloga, Dekle iz ulice Donota.

lzmed dram so vaznejSe: Rudi, moj Rudi, radijska dra-
ma v enem dejanju (odkupil radio Trst A na nagradnem
natecaju 1968), Slovenski Baragov oratorij (premiera 1969
v Katolisgkem domu v Gorici), Hoja za naprednimi castmi
(prizori iz Zivljenja sv. Cirila in Metodija, predstava fe-
bruarja 1970 v KatoliSkem domu v Gorici, porocilo: Kato-
liski glas, XXII., §t. 8, 19, februarja 1970,-jk), Razpetost,
radijska kriminalka v enem dejanju (1970), Zelena vstaja,
radijska drama v dveh delih (1971), Spone, radijska drama
v enem dejanju (1971), On, ona in drugi, humoristi¢na
nadaljevanka v 13 epizodah (RTV Koper 1972).

V igrah reSuje sodobne probleme Zivljenja, dobro ozna-
tuje ljudi, spretno izkoriscéa tehni¢ne pripomocke pri iz-
vedbi.

Pregarc je sodelavec goriskih Sre€anj, kamor poSilja
aktualne clanke, z gledaliskimi kritikami in porocili pa
sodeluje v Primorskih novicah, v Obali, urejal je Gleda-
liski list v Novi Gorici itd.

Pregarc deluje na razlicnih toriséih, zato se ne
more poglabljati v posamezne zvrsti ter ne dosega tiste-
ga uspeha, do katerega bi s svojo sposobnostjo in raz-
gledanostjo lahko prisel. Na vsak nacin pa bi bil ¢as, da
bi izsla knjiga njegovih pesmi in proze.

mladika

LJUBKA SORLI

Ljiubka Sorlijeva je morala 45 let ustvarjati pesmi, da
je prisla do prve samostojne pesniske zbirke, ki je »isto-
casno pa ze njeno izbrano delo«, kakor piSe v uvodu v
njene lzbrane pesmi Marijan Brecelj. Tudi to spada k
usodi pesnika narodne manjsine!

Sorlijeva se je rodila 1910 v Tolminu. Med prvo svetov-
no vojno se je njena druZzina zatekla na Jesenice in tu
je obiskovala osnovno Solo; dokoncéala jo je v Tolminu
(1916-20), za njo Se me&cansko Solo, v Gorici pa trgov-
sko (1925). Med leti 1925 do 1933 je zZivela v Tolminu,
delovala v dijaskih ilegalnih organizacijah, vodila pevski
zbor deklic in zadnje dve leti nadomescala organista. Te-
daj je zacela zlagati pesmi in prvo — Nas boZic — je
priob&ila v rokopisnem listu Soca. Leta 1933 se je porocila
z znanim pevovodjem in skladateljem Lojzetom BratuZem,
toda po treh letih skupnega Zivljenja so ga faSisti zaprli
in mu dali piti umazanega olja, da je po hudem trplje-
nju 17. febr. 1937 umrl. Ostala sta ji otroka Lojzka in An-
drej. Vrnila se je v Tolmin (do 1946), vmes pa je bila
zaprta v Trstu in Zdraviéini. Leta 1944 je opravila v Tol-
minu uciteljski teCaj in zaCela poucevati, leta 1947 je
napravila v Gorici Se utiteljsko maturo in nadaljuje s
poucevanjem.

Pesmi je priobéevala po zamejskih in zdomskih revi-
jah, éasopisih in koledarjih, veé jih je prislo v Solske &i-
tanke, mnogo so jih uglasbili. Co zdaj je izdala v samo-
zalozbi v bibliofilski izdaji sonetni venec z naslovom Ve-
nec spomincic moZu na grob (Gorica, 1957), posvecen
mozu (moje poro&ilo v Mladiki, XII., 1968, §t. 8, 141).
Decembra 1972 pa so izSle pri Goriski Mohorjevi druzbi
kot redna knjiga njene IZBRANE PEMI (Gorica 1973, stra-
ni 175). Pesmi izbral, uredil, spremno besedo napisal in
bibliografijo sestavil Marijan Brecelj. Sorlijeva je posve-
tila knjigo »héerki Lojzki in sinu Andreju«, Brecelj pa svoj
delez pri knjigi »moji mami Mimi Stanc¢'Gevi, Tolminki z
Vrsnega«.

V knjigi je 89 pesmi, med njimi sta dva sonetna venca;
razporejene so v Stiri oddelke.

V prvem oddelku so ljubezenske pesmi, ki so sprva
silno rahle, neosebne, povezane z naravo, tragiéne, da jih
pravzaprav ne moremo Steti med pravo ljubezensko liriko.
Sele ko spozna bodofega moza, zavzame ljubezen osred-
nje mesto in tedaj ji privrejo iz srca verzi, v katerih poje,
kako med jesenskim cvetjem »Sla nasproti sva neznani
srefi«. Ta sreca pa je bila kratkotrajna, Ze je tu sonetni
venec Ti in jaz in tri leta Zivljenja (Ze omenjeni Venec
spominéic moZzu na grob). Venec je pretresljiva izpoved
mlade Zene, saj so ji v cvetu let iztrgali moza, ki ji je
bil izpolnitev dekliskih sanj, opora v Zivljenju in kot umet-
nik mentor pri ustvarjanju. Custva so globoka, iskrena in
tako bogata, da napolnjujejo ves venec, a tako plemenita
in Clovecanska, da ne obtozujejo nikogar, samo zlo kot
tako. Pri vsej boleGini pa ne misli le nase, ampak na vse
svoje rojake, ki so bili pred vojno »vkovani v molke, a
tudi po vojni »pravnico Se in Se teZe okovi« (od 9. do
12. soneta). Ljubezenska pesem do moza se nadaljuje spet
po vojni in zraste v Sirino in globino. Marijan Brecelj jo
takole oznaguje: »Sele tu si je mogoée ustvariti pravo
veli¢ino in lepoto te ljubezni dveh dus, ki nista bili le
druga druge vredni po tisti osnovni lepoti vsakega Elove-
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skega bitja, temve¢ Se posebej, ker ju je zdruzeval na
vi§ji ravni status umetniStva; mozevo skladateljstvo, glas-
beno in pevovodsko delo ter Zenino pesnjenje.. Ta nje-
na ljubezenska pesem, ki se Se desetletja po smrti ljube-
zenskega tovariSa, rekel bi, skoraj enako Zzivo napaja ob
ljubezenskem studencu, je za slovensko literaturo gotovo
edinstvenas.

Drugi oddelek je sestavljen iz Tolminskih (10) in Go-
riskih (6) motivov. Opeva tolminsko zemljo spomladi in
poleti in kraje okrog Tolmina, znane tudi iz kmeckih
uporov. Pesmi so polne naravne lepote, planinske in rav-
riinske, sredi nje pa se vije Tolminka: »S srebrno nitko
sonce je zarete !/ v Tolminko roZ natkalo brez Stevilax.
Pesnic¢ina duSa se navdihuje ob tej naravi: »Gledajo moje
ofi to lepoto, / napaja ob njej se mi duSa.« In spet:
»nZemljica tolminska, Bog te zivi! / V tebi viri so ne-
usahljivi, / ki ob njih napaja se srce.« Goriski motivi
dopolnjujejo podobo Tolminske s svojevrstno lepoto, s
cesSnjevim cvetjem in vinogradi: »Moja duSa se potaplja /
v to prelest, v ta éar — / kakor Gesnjev cvet bi pila /
sonca topli Zar«. Toda to lepoto trea »Gudna meja«, v
Gorici na Travniku pa se sv. Ignacij ¢udi: »Se vedno
v vrstah, Gradniki, Kobali? / Ne bo li kanca tej turob-
ni ceti?«,

Tretji oddelek je najdaljsi (38 pesmi in sonetni ve-
nec materi) in najbolj slovenski, ker je v njem glas-
nica vseh primorskih rojakov pod ltalijo, njihovega trp-
lienja pod faSizmom in med zadnjo vojno. Impresije iz
narave so melanholiéne, v njih prevladujejo jesenske
barve, med cvetlicami astre: »Tam v vrtu za hiSo / so
astre zacvele / in tezko so vplele / v nas misel jese-
ni«. Osebni bolecini se pridruzuje $e narodna, ki je tako
silna, da bi pesnica rada padla v nemirne Soéine valove
»in z njimi bi v svet razkri¢ala / vso bol, vse ubostvo,
gorje / ki muci nas, bije in Zge«. V nasSe duse »Grne sen-
ce beZijo«, »mi pa mol¢imo, se dvigamo in borimo«. Obu-
pana tozi: »Vse samo strup nam je, vse bolecina., / Mi-
ne dan. S strahom Ze drugega €akamo... / Strta so srca
nam, v dusSah praznina. / Kje naSe sonce je? Kje je svo-
boda?« Ljudje odhajajo v pregnanstva, v jege, tudi Sor-
lijeva. Razbesnela se je vojna vihra: »Kamenja kup in
zruSeni zidovi / o dneh strahote pricajo popotnime.
Koliko solza in strupa je v Soéi! »Njen tek tezak je kakor
mritva skala / in vode grenke ko pelina kupa.« Padle so
bazoviske Zrtve, padlo sedem talcev iz Poljubina, »nekje
v gorah ves zapuscéen / samoten kriz stoji«. Toda tudi
hudi ¢asi so presli: »Spet se ¢ez polje, kakor pesem pti-
ce, / glasijo zvoki nase govorice, / ki nam molitev je
in vrisk in jok.« V ciklu Med dragimi starimi stvarmi se
ljubko pogovarja s héerko in sinom in obnavlja njuna
otroska leta. Oddelek se zakljuGuje s sonetnim vencem
Neizpovedana ljubezen, z akrostihom Tebi, moja mamica.
V njem prepricljivo opeva materino smrt in svojo ljube-
zen do nje, isto€asno pa tudi teZzave modernega sveta:
»V posStenju vsi so zagrenjeni, / ki tu z Jernejem iSéejo
pravico, / ki dvignjene glavé trpe krivico.« Govori tudi o
materah, »ki tla slovenska z znojem so pojile / in tezo
je¢ in taboriSé nosile / za rod razbi¢ani, za dom tepta-
ni. / Kdo vrste nepregledne skoz stoletja / slovenskih ma-

Nase zivljenje na

Na Goriskem je kulturno, politiéno in $portno delo-
vanje precej razvito. Za kulturno udejstvovanje skrbi zlasti
Zveza slovenske katoliske prosvete, v kateri so vkljucena
skoraj vsa drustva, iz mesta in dezele. V njenem okviru
delujejo predvsem zbori, organizira pa tudi gostovanja in
srecanja z drugimi skupinami. Toda o vsem tem se precej
pise, zato bi tukaj omenil raje mladinske organizacije na
Goriskem, to so Slovensko akademsko drustvo SKAD, §Z
Olympia in SGS (Slovenski Goriski Skavti).

Skavte imamo od leta 1964 in je to organizacija, ki
precej uspeva. Od zacetne skupinice desetih fantov smo
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ter-mucenic presteje? / Iz njih spomina vera trdna veje, /
le v njej iskale v sili so zavetja.«

Zadnji oddelek obsega 18 pesmi z versko tematiko,
ki sega od molitve in meditacije do boZiénih, velikonoénih
in Marijinih pesmi ter treh legend. Marijanu Breclju se
zdi, da je religiozna pesem Sorlijeve »v nekem oziru po-
dobna FranciSkovi pesmi stvarstva, podobna v tisti naj-
osnovnejsi in konéni fazi, ko Ubozec vabi stvarstvo,
naj daje hvalo Stvarniku«. Boga je globlje doumela skozi
trpljenje.

Sorlijeva je do zdaj napisala nad 500 pesmi (glej Bi-
bliografijo na koncu knjige), v Izbranih pesmih jih je
torej komaj petina. lzmed 89 pesmi je 25 sonetov, dva
sonetna venca, gazela (Mclitev), himna (Pred Krizanim)
in tri legende. Rada ustvarja cikliéno, kar dokazujeta oba
sonetna venca, 15 sonetov RoZni venec, 12 sonetov lzza
vejnih dni, 8 son. Tolminski motivi, 7 son. Odmevi iz
Lurda. Tudi sicer se drzi klasicne verske oblike, najpo-
gosteje Stirivrstiénih kitic in stalnega ritma. Po lastni
izjavi je najraje prebirala Gregorcica, Zupancica in Koso-
vela, brez dvoma pa je Studirala PreSerna in Murna, ni
pa se mogla oplajati s slovensko poezijo med obema voj-
nama, ker je bila slovenska knjiga v Italiji prepovedana.

Njene pesmi so zelo melodiozne in pevne, zato so
jih 46 uglasbili (moz Lojze, sin Andrej, Vinko Vodopivec,
Mirko Filej, Zorko Harej, Stane Malié, Max Debenjak).

Uporablja Stevilne pesniSke figure, zelo pogosto ana-
foro, podvojitev, poosebljenje (za soncni zarek mrzli vrh
berai — rohnela v me usoda je preteta — pesem...
vkovana v molk po sili je moléala), antitezo (srce je
eno, tiso¢ govoric), dialog, retoricna vprasanja, vzklike,
nagovor, refren, ponavljanje verzov itd., posebno bogata
in samonikla pa je njena metaforika: »solze, / ko rosa

blestece, / ko rana skelece; — topla so jim mlada srca /
ko veter v kresu; — jesensko sonce kakor gaj veselo;
— tezka slutnja svojo ost bodeéo / v srce mi kakor
meé je zasadila; — kot v polju mlado si drevo usahnil;
— nad mano strah je visel kakor skala; — Borila sem
ta Gas se kakor sveca, / ki ji v plamenéek silijo vetrovi.
— kakor Zzamet je njen (ptickin) spev mehak; — Nezno

ko dih se je sonce vecerno / tolminskih gora dotaknilo.
— Kot misel otoZna oblak-samotar / potuje prek jasnih
nebesnih ozar. — Vzdih tezak utonil / je v gosti megli
kakor v vodi kamen..« Jezik je skrbno izbran, pesniski,
oseben in mnogo poveden. O Tolminskih motivih pravi
Brecelj, da je v njih »priSel do izraza kolorit, besedna
izraznost, realisticna poteza, pesniski zanos in Se vec
drugih elementov njene pesmi. Sorlijevo smemo brez
pretiravanja imenovati pesnico Tolminske.« Se ve¢, pesni-
co zamejskih Slovencev, njihovega trpljenja in pricako-
vanja, saj je ob izrednem osebnem trpljenju vedno videla
tudi socloveka, sorojaka, ob&utila njegovo trpljenje in ga
podajala v pretresljivih in prepricljivih verzih. Kot pri
riobenem pesniku tudi pri njej niso vse pesmi na enaki
vigini, z najbolj§imi pa je dokazala resni¢no pesnisko na-
darjenost in ustvarila nekaj biserov, ki bodo ostali.

Marijan Brecelj je izbor skrbno pripravil, z snako pri-
zadetostjo pa je napisal spremni esej Pesniski svet Ljubke
Sorlijeve.

(dalje)

Goriskem

danes prisli Ze do preko sto ¢lanov. Cilji skavtizma so pre-
prosti: vzgojiti mladenice, ki bodo dobri drzavijani, versko
prepricani, hkrati pa posSteni in zvesti sinovi svojega na-
roda. Kako to uresnic¢iti? Ne s pridigami, ne z dolgimi raz-
pravami in govori, pa¢ pa z igro, v stiku z naravo, ob ta-
bornem ognju, na izletih in pohodih. To je nacin vzgoje,
ki danes se prija nasi mladini, zato pa organizacija Zanje
dolocene uspehe. Vazen del delovanja goriskih skavtov je
izdajanje mesecnika »Planika«, ki vsekakor literarno ne
prednjaci, zajema pa prispevke Sirokega kroga mlajsih so-
delavcev, kar je vsekakor vzpodbudno za nas bodoci za-

mladika



Igralci komedije »Srecni dne-
vi« z reziserjem Aleksijem
Pregarcem cb prvem nastopu
v KatolisSkem demu v Gorici,
v nedeljo, 14. januarja 1973

mejski tisk. Letos smo celo zaupali urejanje in izdajanje
mesecénika vsak mesec drugemu vodu, kar je sicer tve-
ganje, a obetajoce. Skavtske skupinice ali vodi so v Go-
rici, Standre?u, Sovodnjah, v Rupi in na Peci, v Jamljah in
v Doberdobu. Imamo pa tudi skavtinje, in sicer v Stever-
janu, Doberdobu, Rupi-Peéi in v Gorici. Vsaka od teh sku-
pinic ima svoje samostojno delovanje, skupne akcije pa
so, poleg taborjenja in Jurjevanja, boZiéno tekmovanje v
jaslicah, kresovanje, mase zadusSnice, razna srecanja in
izleti.

Tudi Sportno zdruzenje Olympia je zacelo letoSnjo se-
zono z nhovim zanosom. Precej se je uredil notranji po-
loZaj z izvolitvijo novih odbornikov, ki so se obvezali, da
bodo po svoji moc¢i pomagali drustvu, da bo uspevalo.
Olympia naj bi zopet zacela redno gojiti atletiko, v kateri
je zadnja leta malo zastala. Glavno podrocje pa je seveda
odbojka, kjer je mnogo naraicaja, prva ekipa, ki nastopa
v dezelni 1. diviziji pa se je resno pripravila na prvenstvo
pod vodstvom novega trenerja. Naj omenim, da SZ Olym-
pia vsako leto organizira veliko §portno manifestacijo »Me-
morial Mirko Filej«, odbojkarski turnir »Pokal Peter Spa-
capan« in Se turnir »Pokal Olympia«.

Prav tako je obsirno tudi delovanje akademskega dru-
Stva SKAD. Zadnje case je njegov dramski odsek pripravil
komedijo »Srecni dnevi« pod rezijo A. Pregarca, s katero
gostuje zdaj po vseh nasih odrih. Drustvo organizira me-
secéne mladinske mase, vsakoletni verski tedaj v Zabnicah,
cikluse predavanj o raznih temah, slikarske razstave, pa
tudi zabavne vecere, srecanja z osebnostmi in izlete. Naj
omenim lanski ciklus predavanj na versko tematiko, zad-
njo slikarsko razstavo Sakside, vsakoletno »Stefanovanje«.
Tudi za letos pripravljajo predavanja, tokrat o nasi zamej-
ski problematiki. SKAD si zdaj tudi ureja prostore, kjer
bo namestil knjiznico in se bo tam lahko shajala mladina.

Iz vsega tega je razvidno, da ima mladina na Goriskem
voljo do dela. To voljo uresniéuje v treh omenjenih orga-
nizacijah, ne smemo pa pozabiti, da sodeluje §e v pev-
skih zborih, dramskih skupinah, ureja mladinsko stran v
Katoliskem glasu in Se bi lahko nasteval. Toda kar se meni
zdi najboli vazno pri tem, je dejstvo, da nass mladine
nihce finanéno ne podpira za tako delovanje, in da kljub
temu »izgublja« svoje proste ure v tem nedonosnem delu.
Temu se pravi idealizem, ki je Ze mnogokje postal prazna
beseda, a je pri nas Se vedno dovolj Ziv, da nam daje
upanje za v bodoce.

M. §

mladika

Verska predavanja
za Studente
in izobrazence

Tezko je presoditi, ali danes zanimanje za vero raste
ali pada. Po eni strani se vedno veéje mnoZice potapljajo
v brezbriznost, v praktiéni materializem, v javnosti veli-
kokrat zmaguje podlost, po drugi strani pa nastajajo ved-
no Stevilnejse verske skupine, tiskajo se verski Casopisi
in revije, prirejajo se teoloski tecaji. Vera prehaja v vecje
globine. Vsak kristjan cuti potrebo po vecji poglobitvi
svoje vere. Clovek z visoko strokovno izobrazbo ne more
ostati veren, ¢e ostane njegovo poznanje vere na osnovno-
Solski stopnji. Potrebno je neprestano poglabljanje v ver-
ske skrivnosti, vedno novo odkrivanje Gospodove besede.

Pri reSevanju nekaterih verskih vprasanj Zeli pomagati
tudi ciklus verskih predavanj v Marijinem domu v ulici
Risorta 3, v Trstu. Na letodnjem sporedu sta dve veliki
vpraganji: razmerje med znanostjo in vero ter vpraSanje
zla na svetu.

O prvem vprasanju je govoril mladi bogoslovni profe-
sor na Teoloski fakulteti v Ljubljani prof. Franc Rode, ki
je tudi urednik teoloske revije Znamenje. Njegova preda-
vanja so obravnavala sledece teme: Moderna znanost
in bivanje Boga, Panteisticni in materialisticni poskus re-
sitve problema, ki ga stavi obstoj vesolja, Vzroki moder-
nega ateizma.

V marcu bodo tudi tri predavanja. V prvem bo profesor
za meddrzavno pravo na ljubljanskem vseugiliéu nakazal
s pravnega vidika meddrzavne probleme, ki nastajajo v
zvezi z »najsodobnejsimi hudodelstvi«: preusmeritev letal,
atentati, ugrabitve, gverila itd. Naslednji dve predavanji
pa bo imel bogoslovni profesor iz Ljubljane dr. Anton Strle.
On bo segel h koreninam zla, ki ga bo prejénje predava-
nje skusalo prikazati. Dr. Strle bo predaval o problematiki
izvirnega greha danes in o eksistencialnem pomenu izvir-
nega greha. Poleg izvora zla bo torej pokazal resitev te-
ga hudega vprasanja, ki jo nudi Kristusov nauk.

If
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Razprodaje

Zadnja leta zajema vedno vecji obseg prodaja po zni-
zanih cenah, ki »eksplodira« takoj po praznikih. lzloZzbena
ckna vseh trgovin vabijo z reklamnimi napisi na razprodajo
vsega, cesar niso mogli prodati pred in med prazniki.
Tisti, ki so se znali odpovedati temu, da bi si za praznike
kupili kaj novega, lahko kupijo sedaj iste stvari skoraj
za poloviéno ceno. To velja za obleko, obutev, torbice, itd.
In konéno je januarja in februarja Se »Fiera del Bianco« —
prodaja perila po ugodnih cenah.

Ni dvoma, da se v razprodajah splaca kupovati, svetu-
jemo celo, da, ¢e morete, odlozite nakupe na ta G¢as,
denar pa, ki bi ga porabile prej, shranite za zdaj. Vendar
pa se rado zgodi, da gospodinjo, ki si ogleduje izlozbe
z reklamnimi napisi (Neverjetne cene! Enkratna priloz-
nost! itd.) pri nakupih nekoliko zanese. Prva nevarnost je,
da kupimo v razprodajah stvari, ki bi jih drugace sploh
ne kupile in ki jih dejansko ne rabimo. Druga nevarnost je,
da kupimo namesto enega para Gevljev, ki ga res potrebu-
jemo, tri pare, ali namesto ene srajce tri srajce. Tretja
nevarnost je, da kupimo nekaj samo zato, ker je poceni.
Tako kupimo obleko, ki jo sicer rabimo, a ni po nasem
okusu — nosile jo bomo proti volji ali pa nam bo visela
v omari in ugotovile bomo, da nismo naredile dobre
kupéije.

Zadnja nevarnost je pa ta, da kupimo nekaj, eprav si
tega ne moremo trenutno privoséiti. Ce vidimo na pr.
krznen plasé po zelo ugodni ceni, ni s tem reéeno, da je
cena ugodna tudi za nas.

V' razprodaji se torej splaca kupiti le to, kar smo
Ze prej nameravale kupiti in kar je res potrebno. Nesmi-
selno pa je kupovati vsevprek, samo zato, ker je raz-
prodaja. Kljub znizanim cenam tako ni¢ ne prihranimo;
nasprotno, dosti pred koncem meseca smo prav zaradi
»neverjetno znizanih« cen brez »ficka«.

Red pri dokumentih

Mislim, da je tudi Ze marsikatera od vas dozivela
priblizno tak druzinski prizor: Nujno je treba najti kak
dokument, potrdilo, spricevalo ali kaj podobnega. ZaZe-
lenega dokumenta pa ni in ni. On vpraSuje njo: »Kam si
dala potrdilo o zavarovanju?« Ona pa: »Gotovo je v predalu,
kjer so spravljeni (nametani) dokumenti.« »Ne, tam ga ni.«
»Tako? Cakaj, zdaj se spomnim! Vtaknil si ga v aktovko.«
On pregleda vsak list posebej v aktovki, a potrdila ni:
»Ne, ti si ga imela v rokah, dobro se spominjam. Le kam
si ga mogla dati?« »A, jaz? Kaj bi morala za vse skrbeti
jaz?! Vsaj za take stvari bi moral odgovarjati til« »Lepo,
a kako naj se znajdem v takem neredu?« Beseda da be-
sedo in zaéne se pravcati druZinski prepir. Cez kak
teden pa pride dokument na dan — ali v kuharski knjigi
kot kazalo za recept ali v moZevi denarnici ...

Take situacije niso redke. Zato ne bo odveé, Ge si
enkrat vzamemo ¢as, da uredimo vse papirje, ki so se
med letom nakopigili in brez reda leZe po raznih predalih
in predalékih. Véasih slisimo Zene, da prepuséajo admi-
nistrativne stvari v celoti svojim moZzem. To je sicer res
podroéje, ki spada bolj v mosko kompetenco, a bo prav
gotovo prav, e bo Zena skrbela za shranjevanje potnih
listov, pogodb, zavarovalnih polic, hranilnih knjizic, Solskih
in zdravniskih spri¢eval, testamenta in drugih dokumentov.
In vse te dokumente je treba sortirati po tematiki in po
kronoloskem redu, tako da so takoj pri roki, kadar jih
potrebujete.

Prav ob zaéetku novega leta je posebno primeren &as,
da pregledamo in preuredimo svoj arhiv. Papirje, za kate-
re vemo, da jih ne bomo veé rabili, vrzimo stran; doku-
mente pa, ki so sicer ze zapadli, a bi nam kdaj utegnili
priti prav za primerjavo, lahko spravimo v posebne kuverte
in nanje napiSemo letnico in kaj je v njih, ter jih spravimo
v klet ali na podstresje. Za vse tisto pa, kar je Se veljavno,
imejmo mape — lahko prozorne ali razliénih barv —, na
katerih prilepimo listek z oznakami: »hiSa«, »Sola«,
»zdravje«, »avic« itd. Ko tako razvrstimo vse dokumente
po tematiki, uredimo Se vsako skupino po Gasovnem in
abecednem redu. Nato spravimo vse mape v predal, na
vrhu pa postavimo promemoria s seznamom, kaj v pre-
dalu je. Seveda pa ima lahko vsaka Gisto svoj sistem za
urejevanje — glavno je, da ne zgubljamo asa po nepo-
trebnem z iskanjem.

Trganje
Po obeh rokah vas trga. Trga vas
dan in no¢, vendar ponoéi bolj kot
podnevi. Najhuje je zvecer, ko ne-
hate delati in se ulezete v posteljo.
Dolgo v no¢ prekladate roke z me-
sta na mesto in ne morete spati.

Ali je revmatizem in kako ga po-
zdraviti. Pravi revmatizem to ni. Mor-
da bi 5e najbolj prav povedali, e
bi rekli, da je revmatizem posebne
vrste. Zenske obolevajo vec kot mo-
gki, najbolj tiste, ki najveé delajo.
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Zaradi prehudega dela, zaradi stal-
nega garanja in precutih noéi, zla-
sti pa zaradi opravka z mrzlo vodo
(pranje, ribanje) se nekako pokvari
ravnotezie med delovanjem misic,
zil in Zivcev. Razdrazeni Zivci slabo
vplivajo na Zile in Zilice, ki dovajajo
hrano misicam, na zilah se pojavlja
nekaksen kré, ki jih stiska in oZi in
skozi stisnjene zile prihaja v misice
premalo krvi. :

Nekaj splosnih navodil: V hladu
nosite dolge, fople rokavice! S hlad-

no vodo imejte &m manj opravkal
Vsaki dve uri si dovolite pol ure po-
¢itka. Polozite roke predse na mi-
zo v topli sobi, ée imate pripravno
osebo pri hisi, naj vam ona fa éas
roke masira od prstov proti kemol-
cu in od komolca ‘profi rami. To naj
dela s foplimi rokami in ne preveé
s silo” Pozimi ne nosite kratkih ro-
kavov! Mokre roke sprofi obrigite in
posusitel — UZivajte mnogo sadja
in zelenjave, pustite Zganje in érno
kavo!

mladika



Koncerta Glasbene matice NAM JE PRESLO...

V petek, 26. januarja, sta v KD nastopila Trio Lorenz in
tenorist Mitja Gregorac. S tem koncertom in recitalom
pianistke Dubravke Tomsi¢ je letoSnja koncertna sezona

GM brez dvoma dosegla vrhunec. Trio Lorenz je ze veliko |

gostoval po svetu in je povsod Zel odobravanje. Zato smo
njegov nastop z veseljem pricakovali.

Prva skladba na sporedu, Trio »Posavje 1941« sklada-
telja Danila Svare je pokazala, kako namerava GM Se na-
prej seznanjati tukajSnje obéinstvo z domacgimi avtorji. Za
to smo ji lahko le hvalezni, saj je med Stevilnimi sklad-
bami primorskih avtorjev res veliko takih, ki zasluzijo vso
pozornost. Med te spada brez dvoma tudi Svarov Trio.
Delo je napisano na podlagi istrske lestvice in ima pro-
gramski znacaj. NanaSa se na ¢as narodnoosvobodilne bor-
be, kar jasno razodevajo naslovi stavkov: Allegro modera-
to (Napad), Triste (Zrtvam) in Allegro (Veselje po zma-
gi). Tako odliéna interpretacija, kot tudi delo samo sta
zbudila zanimanje in vsesplosno odobravanje ne prevec
stevilnega obginstva. lzvedbi je prisostvoval tudi sklada-
telj Danilo Svara.

Sledile so Haydnove Skotske in valiske pesmi: Gres
z menoj na Flandrsko? Le tiho, potocek; Popotnik truden
hodi; Strmina ¢ez zaliv in Predraga moja, kaj Se spis?
Pesmi je izvajal tenorist Mitja Gregoraé vedno ob sprem-
ljavi Tria Lorenz. Gregoraé je potrdil mnenje, ki smo si ga
7e lani ustvarili ob priliki njegovega nastopa v Handlovem
Mesiji. Njegov glasovni val je premalo enoten, zato izzve-
ni interpretacija prevec nepovezano. lzmed pesmi pa sta
vsekakor najbolj ugajali Strmim €ez zaliv in Popotnik tru-
den hodi.

V' drugem delu sporeda smo poslusali Smetanov Trio
op. 15 v g-molu, ki ga je skladatelj napisal ob smrti héerke
Bedriske. lzredno homogena, muzikaliéno in tehniéno po-
vsem dodelana interpretacija Tria Lorenz je izvala ponovno
navdusenje obéinstva, ki je z vztrajnim ploskanjem izsi-
lilo 8e dodatek in sicer stavek Poco adagio cantabile iz
Haydnovega Tria v g-duru op. 75 stev. 2.

Petkov koncert smemo res oceniti kot odliénega. Ni
treba posebej ponavljati, da Zelimo poslusati Trio Lorenz
spet cimprej v svoji sredi. Vsekakor je njegov sloves
taksSen, da bi smeli upraviéeno pricakovati veé obé&instva.

Menimo, da sme GM v zameno za svoj trud to tudi pri- |

cakovati.

V' soboto, 21, januarja, je GM ob priliki 20-letnice ob-
stoja svojega orkestra priredila v KD koncert. Pod vodstvom
svojega stalnega dirigenta Oskarja Kjudra je orkester, ki
je tokrat Stel skoraj 50 élanov, izvajal Beethovnovo uver:
turo Egmont op. 84, Beethovnovo Romanco v g-duru za
violino in orkester, pri kateri je nastopil kot solist miadi
obetajoci violinist Crtomir Siskovié, v drugem delu pa
simfonicno pravljico Sergjeja Prokofieva Peter in volk, kjer
je v vlogi pripovedovalca nastopil gledaliski igralec Julij
Gustin. V prvem delu sporeda pa je Janko Ban vodil orke-
ster pri izvedbi Lipovskove skladbe Osamljena za mezzo-
sopran in orkester, kjer je kot solistka nastopila mezzoso-
pranistka Alenka Dernac.

Po koncertu sta predsednik GM Dusan Hrescak in na-
celnik kulturne komisije Miroslav Kosuta v krajsih govo-
rih poudarila vlogo orkestra in zasluge dirigenta Oskarja
Kjudra. V imenu Zveze kulturno-prosvetnih organizacij Slo-
venije pa je njen podpredsednik Andrej Uj¢icé izrocil posa-
meznim orkestrasem 3 bronaste in 7 srebrnih odlicij, di-
rigentu Oskarju Kjudru pa Gallusovo odlicje.

Ada Markon

(nadaljevanje z 9. strani)

nost. Ali pa menimo, da je bila in je upornost upravidena
samo v opozicijskih okoliéinah? To bi sklepali danes tudi
iz tega, da se Slovenci v vecji meri angaZirajo v okviru
opozicijskih skupin. Morda nam je oporeénistvo prislo v
kri. Zavedamo se tudi tega, da je oporeénidtvo vedno
bilo priljubljeno predvsem pri mladini. In prav je tako,
kajti uporncst duha mora biti znacgilnost mladega duha.
Vendar mislimo, da upornost ne sme biti sama sebi
namen. Mlade energije ne smejo biti usmerjene samo v
aprioristicno razdiranje obstojecih druzbenih struktur,
temve¢ predvsem v izboljSanje obstoiecih in izobliko-
vanje novih. Na tej njivi je veliko dela, zato je potrebno,
da slovenska zamejska mladina vzame v roke tudi poli-
ticno orodje in se ga loti.

Rafko Dolhar

CUK
NA OBELISKU

PREIMENOVANJA

V' duhu pisma predsednika Tita prihaja do raznih
premikov tudi v politiénem Zivljenju Slovencev v za-
mejstvu.

Tako je na primer prislo do preimenovanja dopisnika
ljubljanskega ¢asopisa DELO v Trstu lva Vajgla. Namesto
»dopisnik DELA v Trstu« je dobil nov naziv: »dopisnik
DELA pri Slovensko - kulturni gospodarski zvezi v Trstue.

Ko CUK cestita svojemu peresarskemu kolegu Ivu
Vajglu, mu klice: Na mnoga leta in na mnoge okrogle
mize s SKGZ na ljubljanski TV!

In Se.

Na vidiku so Se nova preimencvanja. Teko naj bi se
na primer Primorski dnevnik preimenoval v DELOVSKI
DNEVNIK, Gregorciceva dvorana v Dvorano Pisma it.

je imel v Gorici na PreSernovi
se Ace Mermolja preimenoval v

Po govoru, ki ga
prosiavi, pa naj bi
RACE Mermolja.

SPOMINSKA SLOVESNOST V TUPELCAH

Za letosnji pust bo v znani gostilni v Tupeléah na
Krasu spominska slovesnost za blagopokojnim SLOVEN-
SKIM ENOTNIM KULTURNIM PROSTCROM, ki je izdihnil
med lanskim in letoSnjim pustom. Kratko je bilo zivljenje
tega idealista, da mu Se brada ni utegnila pognati, na
zunaj vse obkrcZzeno od lepih besed, za hrbtom pa z
eno samo Zeljo: Kdaj pa se bo pobralo to Kavéiéevo one?

K polaganju vencev je bila povabljena vrsta ustanov,
cd jugoslovanskega konzulata do zamejskih uradov v
Ljubljani.

Reveza bomo pocastili z nekajletnim molkom. Vab-
ljeni!



smeh in dobra volja

Neki fantek se jokaje pribliza policaju:
»lzgubil sem se. Ste videli kako gospo, ki je bila brez
takega fantka kot sem jaz?«

Gospa: Tako, Tinca, torej pro¢ gres in to kljub temu,
da sem delala vedno s teboj kot z druzinskim ¢élanom, kot
s svojo héerko, s svojim moZzem .. .«

»Ja, gospa, res je. Se dobro, da grem jaz lahko prog,
oni, revcéki, pa ne morejo«.

k-

Kraljica majhne afriske drZave je povabljena na sprejem
v Elizej. Poslanik se ji vljudng pribliza in ji galantno ponu-
di, da bi jo peljal k mizi:
roko, Visotanstvo?«

Ona pa: »Hvala, zelo ljubeznivo od Vas, a sem Ze
vecerjala».

=Vam lahko ponudim svojo

*

Narednik vojaku: =Si razumel. Postavi jih v vrsto in jih
uredi po viSinil«

»Saj so samo trije«, si upa pripomniti vojak.

»Tihol« zagrmi narednik. »Vseeno, tudi e bi bil eden,
si razume|?«

*

Sodnik je sku$al prepriGati obtoZenca, da ni prav, da
pretepa Zeno.

»Obljubite mi, da je ne boste nikoli vec¢ teplil«

»Obljubim, gospod sodnik!«

«No, ste spoznali, da to ni prav?e«

»To ne, gospod sodnik, a vidim, da ni¢ ne pomaga, te
jo Se tako pretepame.

*

»Verjamite, gospod, vSeé¢ mi je vasa hcéerka in bi se
rad porogil z njo, a... a Sepal«
»0Oh, kaj to, saj Sepa samo na eno Nogo.«

*

»No, koliko let bi mi dali, gospod?« koketno vpraduje
neka gospa.

Gospod pa: »Oh, kaj bi vam jih Se dajal, saj jih imate
Ze sami dovoljl«

Star gospod hodi gor in dol po Trafalgar Squaru in
bulji v tla. Pribliza se policaj in ljubeznivo vprasa: »Ste
kaj izgubili, gospod?«

»Da, denarnico.«

»Pa ste prepricani, da je bilo tu?«

»Ne, ne, v drevoredu, a tu je bolj svetlo.. .«

»Pa imate dokaz, da je bil voznik pijan?«
»lmam. Scl je v telefonsko celico in prisel ven,
da dvigaio ne delue.s
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Ucitelj: »Kaj napravimo iz svinske koze?«
Marjan: »Rokavice, denarnice, aktovke .. .«
»Dobro. In iz mesa?«
»(Ga pojemo.«

»Dobro, kaj pa s kostmi?«
»Jih odlozimo na kroznik».

*

V prvem razredu je zdravniSki pregled.
»Jurcéek, ima$ kakSne teZave z uSesi?«
»Ja, vedno so mi v napoto, ltadar slac¢im pulover.«

Mali Peter gre na dvorisce.

+Kmalu pridi gor! Bos§?« rece mama.

»Ja ob petihe«,

»Pet je Ze bilo«.

»Pa ob Sestih!«

»Tudi Sest je Ze bilo.«

Peter malo premislja in rece: »Koliko pa §e ni bilo%«

V zalozbi Mladike so doslej izSle sledece
knjige:

PESMI:
Bruna Pertot:Moja Pomlad
Vinko Belici¢: Gmajna
Marijan Brecelj: V casu odmaknjena

sidrisca

Albert Miklavec: Pro$nja za jutri
Boris Pangerc: Amfora casa

RAZPRAVE:

nDraga 1968« (predavanja v Dragi)

Slovensko usodo krojimo vsi (predavanja v
Dragi 1969 in 1970)

Egidij Vrsaj: »Gospodarsko sodelovanje
med Italijo in Jugoslavijo (v italijan-
§cini)

Vse knjige dobite v upravi Mladike in v

slovenskih knjigarnah v Trstu in Gorici
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